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El papel, aliado 
para un mundo 

más responsable 
e inteligente

¿Cómo no hablar en estas páginas del 
planeta y de la sostenibilidad? Cuando 
la catástrofe del plástico se hace cada  

      día más aguda y patente; cuando en el Congreso 
de Desarrollo Sostenible celebrado recientemente 
en Madrid se afirma que el cartón es el mejor alia-
do natural en la sostenibilidad del sector agroali-
mentario; cuando la ONU dice en su Informe de 
Recursos Globales, presentado estos días en Nai-
robi, que el uso de recursos naturales se ha tripli-
cado desde 1970; cuando el hashtag del momento 
se llama Trashtag Challenge o cuando el viernes 15 
de marzo miles de jóvenes exigen a los gobiernos 
y las empresas que actúen con urgencia. 

Más allá de todas las cualidades que caracterizan 
al papel como material —su resistencia, su sua-
vidad o su flexibilidad—, lo que nos une como 
industria y nos tiene que movilizar actualmente 
es, sin duda, su carácter ecológico: el papel pro-
cede de fuentes renovables, es reciclable y biode-
gradable. Por ello, hemos de incidir de forma muy 
contundente en esta extraordinaria fuerza que tie-
nen nuestros productos papeleros.

Ana Belén Noriega, en la entrevista que nos ha 
concedido en este número, recuerda la labor fun-
damental que está realizando en este sentido la 
asociación PEFC —de la cual es secretaria gene-
ral para España— para «impulsar la certificación 
forestal, explicar los beneficios de la gestión fo-
restal sostenible y poner en valor los productos 
forestales que, como la madera y el papel, ayudan 
a reducir las emisiones de CO2 y contribuyen al 
desarrollo de la bioeconomía circular».

El próximo 28 de marzo se celebrará el evento Di-
papel que, un año más, congregará a la comuni-
dad papelera del Foro del papel en el museo Reina 
Sofia de Madrid. Con toda probabilidad se hablará 
en positivo del papel, resaltando que se trata de un 
material que ilustra a la perfección el concepto de 
economía circular.

Todo hace pensar que esta industria tiene un gran 
futuro: en un mundo globalizado y de consumo 
donde el diseño de los envases en los que se  
presentan y transportan los productos se ha conver-
tido en un factor clave, nuestra industria tiene un 
rol fundamental. Además, la sociedad está cada 
vez más orientada a la salud, el bienestar y la 
higiene, lo que se traduce en el auge de los pro-
ductos de tisú. En cuanto a los papeles especiales 
y a los nuevos materiales que, fruto de un gran 
trabajo de innovación, se pueden obtener a partir 
de la fibra, su futuro está asegurado en un mundo 
en constante transformación. Nos queda, sin em-
bargo, la tarea de promocionar el cuarto gran seg-
mento: el papel de impresión, escritura y lectura. 
Y es que nuestro mundo no puede vivir solo de 
consumo material y de bienestar físico, sino que 
también ha de alimentar el espíritu y la inteligen-
cia. No olvidemos que el papel es el soporte del 
conocimiento. Y aunque es cierto que comparte 
esta función con los medios digitales, tiene que 
existir un equilibrio más sano entre pantallas y 
papel. De ello están absolutamente convencidos 
los profesionales de la educación y los psicólogos.

Sophie Ozanne
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Actualidad

Toda la exposición gira en torno al impacto que la higiene 
de manos tiene sobre la salud y el bienestar de las perso-
nas. Las fotografías muestran las distintas realidades a las 
que se enfrentan personas en todo el mundo en lo que a 
LMKMIRI WI VI½IVI� MRGPY]IRHS ^SREW IR GSR¾MGXS FqPMGS S 
EJIGXEHEW TSV HIWEWXVIW REXYVEPIW� S IR TEuWIW HIP XIVGIV 
mundo cuyo acceso al agua potable es limitado o nulo.
Esta colaboración con el Museo de Fotografía de Esto-
colmo se enmarca dentro del Essentials Initiative HI )WWMX]� 
una iniciativa que busca fomentar el diálogo sobre cómo 
se pueden mejorar los estándares de higiene y salud en 
todo el mundo.

La exposición digital lleva al visitante por un recorrido 
de seis paradas:

•  La primera de ellas es la que da nombre a la propia 
MRMGMEXMZE� Hand to Hand. 

•  0E WIKYRHE� XMXYPEHE On the road� TSRI HI QERM½IWXS 
GzQS� E TIWEV HI UYI IP EKYE ] IP WERIEQMIRXS JSVQER 
TEVXI HI PSW HIVIGLSW LYQERSW� LE] ��� QMPPSRIW HI 
personas viviendo en áreas urbanas que no cuentan 
con acceso a un aseo básico.

•  0E XIVGIVE� Growing up with no fresh water� EFSVHE GzQS 
el acceso al agua limpia tiene efectos positivos no solo 
TEVE PE TVSTME TIVWSRE� WMRS MRGPYWS TEVE PEW IGSRSQuEW 
locales.

•  0E GYEVXE� Working with health� WYFVE]E PE MQTSVXERGME HI 
mantener estrictos estándares de higiene en entornos 
sanitarios. 

•  0E UYMRXE� Hygiene in schools� WI GIRXVE IR IP VSP HI PE 
higiene a la hora de permitir que los alumnos puedan 
GIRXVEVWI IR IP ETVIRHM^ENI HYVERXI PEW GPEWIW� 

•  =� TSV �PXMQS� Essity community initiatives recoge las dis-
tintas iniciativas que la compañía ha puesto en marcha 
TEVE GSRGMIRGMEV EGIVGE HI PE MQTSVXERGME HI PE LMKMIRI� 
UYI IRKPSFER HIWHI IP PER^EQMIRXS HI YRE ETT TEVE 
niños (que les enseña a mantener una correcta higiene 
de manos de manera amena) o la elaboración de todo 
tipo de materiales para los más pequeños.
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Pöyry se asocia con Simosol para mejorar su 
oferta en smart forestry 

4}]V] ] 7MQSWSP LER ½VQEHS YR EGYIVHS HI EWSGMEGMzR 
TEVE HIWEVVSPPEV WY SJIVXE GSQFMREHE HI WSPYGMSRIW� smart 
forestry. Combinando el conocimiento de Pöyry sobre la 
cadena de valor forestal con la amplia experiencia de 
7MQSWSP IR WSPYGMSRIW HMKMXEPIW� E]YHEVER E WYW GPMIRXIW 
a generar valor en sus operaciones forestales cubriendo 
toda la cadena de suministro. Los servicios de silvicultura 
inteligente ofrecidos por Pöyry se basan en la coopera-
ción con los proveedores de tecnología. La selección de 
los mejores proveedores para su oferta de silvicultura in-
XIPMKIRXI KEVERXM^E WSPYGMSRIW EHIGYEHEW TEVE PSW GPMIRXIW 
HI XSHS IP QYRHS� %Wu� PE RYIZE EWSGMEGMzR GSR 7MQSWSP 
mejora la disponibilidad de soluciones forestales digitales 
HI �PXMQE KIRIVEGMzR TEVE PE GPMIRXIPE KPSFEP� 0E SJIVXE 
HMKMXEP JEGMPMXE STIVEGMSRIW JSVIWXEPIW STXMQM^EHEW FEWEHEW 
en una gama de productos de software y soluciones digi-
XEPIW E QIHMHE� )WXSW MRGPY]IR� TSV INIQTPS� MRZIRXEVMSW 
forestales basado en la teledetección e integrados con 
PE STXMQM^EGMzR HIP EFEWXIGMQMIRXS HI QEHIVE ] PEW STI-
VEGMSRIW JSVIWXEPIW� EWu GSQS YRE ZEPSVEGMzR ] XEWEGMzR 
JSVIWXEP EPXEQIRXI EYXSQEXM^EHE�
La oferta combinada cubre una gama de servicios que 
ZER HIWHI PE ZEPSVEGMzR HI PSW FSWUYIW� PE XIPIHIXIGGMzR� 
IP ERjPMWMW EZER^EHS ] IP HIWEVVSPPS HI WMWXIQEW HI MRJSV-
mación en el sector forestal hasta estudios de viabilidad 
IR IP HIWEVVSPPS JSVIWXEP� PE STXMQM^EGMzR HI PE GEHIRE HI 
suministro de madera y el monitoreo de carbono fores-
XEP� EWu GSQS IP ERjPMWMW HI FEPERGI HI GEVFSRS�

Una exposición fotográfica en Estocolmo trata 
la higiene de manos 

La exposición Hand to Hand («mano con mano») aborda 
PE MQTSVXERGME HI PE LMKMIRI IR IP HuE E HuE HI PEW TIVWSREW� 
así como las diferencias que existen en función de los 
VIGYVWSW ] PE IHYGEGMzR HI GEHE TSFPEGMzR� 0E QYIWXVE� 
UYI WI TYHS ZMWMXEV TVIWIRGMEPQIRXI HYVERXI IP �PXMQS XVM-
QIWXVI HI ���� IR IP QYWIS HI JSXSKVEJuE *SXSKVE½WOE HI 
)WXSGSPQS� IWXj ELSVE HMWTSRMFPI IR PuRIE� ] GYIRXE GSR PE 
GSPEFSVEGMzR HI )WWMX]� (I IWXE QERIVE� Hand to Hand se 
podrá seguir disfrutando desde cualquier dispositivo con 
acceso a Internet en su versión en español. La exposi-
GMzR VI¾INE PE VIEPMHEH HI PEW TIVWSREW IR WY LMKMIRI HMEVME 
y retrata las diferencias que existen en función de los 
VIGYVWSW HMWTSRMFPIW� PE IHYGEGMzR S MRGPYWS PSW XEF�IW 
HI PE WSGMIHEH� 0EW JSXSKVEJuEW LER WMHS VIEPM^EHEW TSV IP 
ganador del World Press Photo Paul Hansen y Asa Sjös-
XV}Q� JSXzKVEJE WYIGE IWTIGMEPM^EHE IR JSXSKVEJuE HSGY-
QIRXEP� UYMIRIW LER I\TPSVEHS PE MR¾YIRGME ZMXEP HIP EKYE� 
la higiene y el saneamiento en la vida de las personas. 



Actualidad

Solenis y BASF completan la fusión de los 
negocios de papel y productos químicos para 
el tratamiento del agua

Tras contar con la aprobación de todas las autoridades 
TIVXMRIRXIW� &%7* ] 7SPIRMW LER GSQTPIXEHS PE JYWMzR 
ERYRGMEHE HIP RIKSGMS HI &%7* HI TETIP ] TVSHYGXSW UYu-
micos para el tratamiento del agua con Solenis. Con unas 
ZIRXEW TVS JSVQE HI ETVS\MQEHEQIRXI ���� QMPPSRIW 
HI HzPEVIW� PE GSQTEyuE VIWYPXERXI STIVEVj FENS PE QEVGE 
Solenis. Está posicionada para ofrecer una gama amplia 
de productos químicos y soluciones rentables para los 
GPMIRXIW IR PEW MRHYWXVMEW HI PE TYPTE� IP TETIP� IP EGIMXI ] 
IP KEW� TVSGIWEQMIRXS UYuQMGS� QMRIVuE� FMSVVI½REQMIRXS� 
IRIVKuE� QIVGEHSW QYRMGMTEPIW ] SXVSW QIVGEHSW MRHYW-
XVMEPIW� &%7* WIVj PE TVSTMIXEVME HIP �� 	 HI PE GSQTEyuE 
VIWYPXERXI� QMIRXVEW UYI IP �� 	 VIWXERXI WIVj TVSTMIHEH 
colectiva de la dirección de Solenis y de fondos gestiona-
HSW TSV 'PE]XSR� (YFMPMIV 
 6MGI �'(
6
� 0E RYIZE 7SPI-
RMW GYIRXE GSR YRSW ���� IQTPIEHSW ] YR QE]SV ZSPYQIR 
HI ZIRXEW� HI GETEGMHEH HI WIVZMGMS ] HI TVSHYGGMzR IR 
todo el mundo. La fusión incluye los activos de Papel y 
Tratamiento del Agua de la unidad de Productos Quími-

GSW HI %PXS 6IRHMQMIRXS HI &%7*� MRGPY]IRHS PSW GIRXVSW 
HI TVSHYGGMzR HI &VEHJSVH ] +VMQWF] �6IMRS 9RMHS
� 
7YJJSPO� :MVKMRME �))�99�
� %PXEQMVE �1q\MGS
� %ROPIWL[EV 
�-RHME
 ] /[MRERE �%YWXVEPME
� EWu GSQS PSW EGXMZSW VIPE-
GMSREHSW� MRGPYMHE PE TVSTMIHEH MRXIPIGXYEP� )P RIKSGMS HI 
productos químicos para el revestimiento de papel de 
&%7* RS JSVQE TEVXI HI PE XVERWEGGMzR�
«La unión de nuestras marcadas herencias crea un 
proveedor líder mundial en soluciones centradas en el 
cliente para las industrias del papel y del tratamiento del 
EKYE� 0SW GPMIRXIW HI IWXEW MRHYWXVMEW WI FIRI½GMEVjR HI 
PE GSQFMREGMzR HI RYIWXVSW TYRXSW JYIVXIW� HERHS GSQS 
VIWYPXEHS YRE KEQE HI TVSHYGXSW ] WIVZMGMSW� MRRSZE-
ciones de vanguardia y conocimientos sin precedentes 
] UYI WI GSQTPIQIRXER E PE TIVJIGGMzR¨� HIGPEVz .SLR 
4ERMGLIPPE� TVIWMHIRXI ] HMVIGXSV INIGYXMZS HI 7SPIRMW�
§0E YRMzR HI RYIWXVEW JYIV^EW GSR 7SPIRMW WYTSRI IP 
paso adecuado para el negocio de papel y productos 
UYuQMGSW TEVE IP XVEXEQMIRXS HIP EKYE HI &%7* HI GEVE 
E QERXIRIV YR GVIGMQMIRXS WSWXIRMFPI� .YRXSW� SJVIGIVI-
mos la más amplia gama de productos y servicios para 
satisfacer las necesidades de la industria del papel y del 
tratamiento del agua en lo que a productos químicos 
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IWTIGMEPM^EHSW WI VI½IVI¨� EyEHMz %RYT /SXLEVM� TVI-
sidente de la división de Productos Químicos de Alto 
6IRHMQMIRXS HI &%7*�
§6IYRMV E IWXEW HSW IQTVIWEW EPXEQIRXI I\MXSWEW ] 
complementarias crea una empresa mundial con unas 
QE]SVIW TIVWTIGXMZEW HI GVIGMQMIRXS E PEVKS TPE^S ] 
GVIEGMzR HI ZEPSV¨� HMNS (EZMH 7GLIMFPI� TVIWMHIRXI HI 
7SPIRMW ] EWIWSV HI STIVEGMSRIW HI '(
6�

Goznak inicia la producción de su nueva 
máquina para billetes de banco y papeles de 
seguridad en Krasnokamsk

Con la apertura de su nueva planta de producción en 
/VEWRSOEQWO �6YWME
 IP �� HI WITXMIQFVI HI ����� IP KVY-
TS VYWS +S^REO LE TYIWXS IR QEVGLE YRE HI PEW QjUYMREW 
de papel más modernas del mundo para billetes de banco 
y papeles especiales. Toda la planta fue desarrollada bajo la 
HMVIGGMzR HI :SMXL� 'SMRGMHMIRHS GSR WY ��� ERMZIVWEVMS� 
el fabricante ruso de productos de seguridad –billetes de 
FERGS� QSRIHEW� TEWETSVXIW� WIPPSW TSWXEPIW� WIPPSW ½WGEPIW� 
XEVNIXEW HI MHIRXM½GEGMzR� HSGYQIRXSW WIKYVSW� zVHIRIW 
KYFIVREQIRXEPIW ] QIHEPPEW� IRXVI SXVSW¯ ETVSZIGLz TEVE 
TSRIV IR WIVZMGMS GSR q\MXS WY QjUYMRE� PPEQEHE 41��
)RXVI PSW MRZMXEHSW E PE GIVIQSRME HI MREYKYVEGMzR S½GMEP 
WI IRGSRXVEFER %PI\IN 1SMWIIZ� ZMGIQMRMWXVS HI *MRER^EW 
HI 6YWME ] TVIWMHIRXI HI PE .YRXE (MVIGXMZE HI +S^REO� 
] %PI\IN 'LMFMWSZ� QMRMWXVS HI -RHYWXVME� %WYRXSW )GSRz-
QMGSW ] 'SQIVGMS HI PE VIKMzR HI 4IVQ� )R WY HMWGYVWS� 
%VOEH] 8VEGLYO� HMVIGXSV KIRIVEP HI +S^REO� WIyEPz� 
§)R TSGSW EySW� XVEFENEQSW GSR PSW HMWIyEHSVIW� TVSZII-
dores de equipos y contratistas para crear un complejo 
de producción que es uno de los mejores del mundo».
:SMXL JYI VIWTSRWEFPI HI PE TPERM½GEGMzR KIRIVEP HI PE MRW-
XEPEGMzR� IP WYQMRMWXVS HI PEW QjUYMREW ] PE MRXIKVEGMzR HI 
WSPYGMSRIW MRRSZEHSVEW� )P EPXS KVEHS HI EYXSQEXM^EGMzR 
TIVQMXI E +S^REO TVSHYGMV TETIP GSR GEVEGXIVuWXMGEW HI 
WIKYVMHEH HI ZERKYEVHME� 9RS HI PSW GSQTSRIRXIW GPEZI 
de la máquina de papel es la sección de formación. Está 
HSXEHE HI YR 1EWXIV:EX� YRE GYFE uniflow STXMQM^EHE IR 

la que se crea la marca de agua al mismo tiempo que el 
TETIP HI FMPPIXIW� ] IP 7LSVX*SVQIV TEVE PE TVMQIVE GETE 
de los papeles de dos capas. Ambos componentes garan-
XM^ER PE EPXE GEPMHEH HI PSW TVSHYGXSW� %P QMWQS XMIQTS� 
TIVQMXIR PE MRXIKVEGMzR HI IPIQIRXSW HI WIKYVMHEH ½EFPIW 
S QEVGEW HI EKYE QYPXMGSPSVIW� %HIQjW� XSHEW PEW JEWIW HI 
la producción de papel cuentan con un control de calidad 
EYXSQjXMGS� PS UYI EYQIRXE PE I½GMIRGME HI PE TPERXE ] 
E]YHE E VIHYGMV WYWXERGMEPQIRXI PEW TqVHMHEW HI QEXIVMEW 
primas y los costes de funcionamiento.

Valmet instala un nuevo sistema de control de 
calidad en Paprinsa
 
Papelera del Principa-
HS� 7% �4ETVMRWE
 MRWXE-
lará en su máquina de 
cartón un sistema de 
control de calidad IQ 
HI :EPQIX� EP GYEP IWXEVj 
vinculado un sistema 
de reporting y un pa-
RIP HI GSRXVSP :EPQIX 
DNA IQ Dashboard. El 
objetivo de la inversión 
es mejorar el funcionamiento de la máquina y la calidad 
KIRIVEP HIP TVSHYGXS ½REP� 
El pedido forma parte de las ventas del cuarto trimestre 
HI ���� HI PE GSQTEyuE ½RPERHIWE� §)WXEQSW GSRXIRXSW 
HI UYI IP GPMIRXI RSW VIGSRS^GE GSQS PuHIV XIGRSPzKMGS 
de la industria de pasta y papel y como el proveedor del 
mejor sistema de calidad QCS del mercado. Nuestro sis-
XIQE HI KIWXMzR HI PE LYQIHEH IW �RMGS� 0EW WSPYGMSRIW 
de reporting ] IP TSXIRXI WIVZMGMS PSGEP NYKEVSR XEQFMqR 
un papel determinante a la hora de tomar la decisión. A 
TEVXMV HI ELSVE� HIWEVVSPPEVIQSW IP GSRGITXS HI reporting 
junto con Paprinsa.» «Estamos desando trabajar en estre-
GLE GSPEFSVEGMzR¨� MRHMGE .EZMIV 2EZEW� HMVIGXSV HI ZIRXE 
HI :EPQIX GSR IWTIGMEPM^EGMzR IR %YXSQSGMzR�
*YRHEHE IR ����� 4ETVMRWE TVSHYGI GEVXzR IWXYGEHS HI 
alta calidad para el mercado nacional e internacional utili-
^ERHS ½FVE ��� 	 VIGMGPEHE� 0E IQTVIWE IW GSRSGMHE TSV 
su investigación y mejora constante.

CMPC unifica el nombre de su filial tisú en los 
ocho países donde opera y la denomina Softys

)QTVIWEW '14' ERYRGMz PE YRM½GEGMzR� FENS IP RSQFVI 
7SJX]W� HI XSHEW PEW HIRSQMREGMSRIW HI WYW ½PMEPIW HIHMGE-
HEW EP RIKSGMS HI TVSHYGXSW LMKMqRMGSW ] WERMXEVMSW IR PSW 
ocho países donde mantiene operaciones industriales y 
GSQIVGMEPIW� 0E GSQTEyuE� PMKEHE E PE JEQMPME 1EXXI� VIGSVHz 
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UYI� LEWXE PE JIGLE� IP RIKSGMS XMW� HI '14' STIVEFE FENS 
RSQFVIW GSQS 0E 4ETIPIVE HIP 4PEXE �%VKIRXMRE
� 4VSXMWE 
�4IV�
� %FWSVQI\ �1q\MGS
 S 1IPLSVEQIRXSW �&VEWMP
� 
'14' MRJSVQz XEQFMqR HI UYI LEFVj YR TVSGIWS HI 
VISVKERM^EGMzR HI PE EHQMRMWXVEGMzR GSVTSVEXMZE HI HMGLS 
RIKSGMS� 0E ½VQE E½VQz UYI WI TSWMGMSRE ELSVE GSQS 
IP TVMQIV STIVEHSV IR 'LMPI� %VKIRXMRE� 4IV� ] 9VYKYE]� 
y el segundo mayor actor a nivel de toda la región. «La 
QIHMHE WI IRQEVGE XEQFMqR IR IP TPER HI I\TERWMzR HI 
'14' IR IP VYFVS HI TETIPIW ] TVSHYGXSW LMKMqRMGSW ] 
WERMXEVMSW� IP UYI MRGPY]z PE VIGMIRXI MREYKYVEGMzR HI YRE 
RYIZE TPERXE IR 4IV�� PE EGXYEP GSRWXVYGGMzR HI YRE RYIZE 
PuRIE IR %VKIRXMRE� EHIQjW HI TPERIW GSQIVGMEPIW ] HI HI-
WEVVSPPS IR QIVGEHSW HI EPXS TSXIRGMEP� GSQS WSR 1q\MGS 
] &VEWMP¨� HMNS IP KIVIRXI KIRIVEP HI )QTVIWEW '14'� 
*VERGMWGS 6YM^�8EKPI� (I EGYIVHS GSR IP INIGYXMZS� IWXI 
TPER LE IWXEHS EGSQTEyEHS HI YR VIJSV^EQMIRXS HI XSHE 
PE IWXVYGXYVE KIVIRGMEP HI PE ½PMEP 7SJX]W� §4EVE EGSQTEyEV 
IWI GVIGMQMIRXS IVE RIGIWEVMS VIJSV^EV IP IUYMTS INI-
GYXMZS ] HSXEVPS HI YR IWTEGMS WY½GMIRXI HI EYXSRSQuE� 
WMIQTVI IR IP QEVGS HI PSW PMRIEQMIRXSW GSVTSVEXMZSW� 
UYI PI TIVQMXE VIEGGMSREV GSR VETMHI^ ] GVIEXMZMHEH E PSW 
HIWEJuSW UYI ZE]ER ETEVIGMIRHS¨� WIyEPz 6YM^�8EKPI� )P KI-
VIRXI KIRIVEP HI 7SJX]W� +SR^EPS (EVVEMHSY� EKVIKz UYI PE 
YRM½GEGMzR HIP RSQFVI ZMIRI E §GSRWSPMHEV YRE IWXVEXIKME 
que potencia las características distintivas de este nego-
GMS� GSQIVGMEP� QEWMZS ] QY] IRJSGEHS IR PEW RIGIWMHEHIW 
HIP GSRWYQMHSV ½REP¨� §)R IWXI WIRXMHS� QjW UYI YR GEQ-
FMS HI RSQFVI S HI MQEKIR� PS UYI 7SJX]W VI¾INE IW IP VI-
WYPXEHS HI PSW �� EySW HI I\TIVMIRGME HI '14' IR IWXI 
RIKSGMS� TIVS UYI ELSVE WI EHETXE TEVE IRJVIRXEV RYIZSW 
desafíos en los distintos mercados donde está presente».

La nueva web de Smurfit Kappa, premio 
Sitecore Experience Award 2018
 
)P KVYTS 7QYV½X /ETTE EGEFE HI TSRIV IR QEVGLE WY 
RYIZE [IF IR GEWXIPPERS ] TSVXYKYqW� 0E TjKMRE LE VIGMFM-
HS IP TVIQMS 7MXIGSVI )\TIVMIRGI %[EVH ���� TSV WY MRM-
KYEPEFPI I\TIVMIRGME HI YWYEVMS� ]E UYI� WIK�R PSW NYIGIW 
UYI SXSVKER IWXI TVIWXMKMSWS KEPEVHzR� §GVIE YR IRXSVRS 
digital verdaderamente centrado en el cliente».
)RXVI PEW GEVEGXIVuWXMGEW HI PE RYIZE [IF HI 7QYV½X /ET-
pa cabe destacar la disposición lógica e intuitiva de su 
GEVXIVE HI TVSHYGXSW� UYI TIVQMXI VIEPM^EV F�WUYIHEW HI 
IQFEPENIW HIWHI XVIW TIVWTIGXMZEW HMJIVIRXIW� EWu GSQS 
HI½RMVPEW TSV WIGXSV S PSGEPM^EGMzR IR TSGSW WIKYRHSW� 
La página cuenta con una amplia variedad de contenidos 
GSQS� IRXVI SXVSW� ZuHISW S GEWSW TVjGXMGSW� UYI QYIW-
XVER HI JSVQE HMRjQMGE MRJSVQEGMzR WSFVI WSWXIRMFMPMHEH� 
MRRSZEGMzR� IQTPIS ] VIWYPXEHSW ½RERGMIVSW�
El software IPIKMHS TEVE HIWEVVSPPEV IWXE RYIZE [IF LE 
WMHS 7MXIGSVI� YRE TPEXEJSVQE UYI IWXj HIXVjW HI QYGLEW 

HI PEW TVMRGMTEPIW TjKMREW HIP QYRHS� GSQS PEW HI (S[ 
'LIQMGEP� 0́3VqEP S 4VSGXIV
+EQFPI�
«Nuestro equipo está encantado de haber recibido este 
TVIQMS� TIVS IWXS IW WSPS IP TVMRGMTMS� ]E UYI IWXE TjKMRE 
es una entidad activa y con vida que seguiremos pro-
FERHS� EYQIRXERHS ] QINSVERHS GSR IP XMIQTS� IR PuRIE 
GSR RYIWXVSW TPERIW HI GVIGMQMIRXS HMKMXEP¨� E½VQz 8IS 
4EWXSV� HMVIGXSV HI 1EVOIXMRK 
 :IRXEW HI 7QYV½X /ETTE 
)WTEyE� 4SVXYKEP ] 1EVVYIGSW� 

Los estudiantes crean el packaging del 
futuro en el concurso anual de diseño PIDA, 
organizado por BillerudKorsnäs 

4SV HIGMQSUYMRXS EyS GSRWIGYXMZS� &MPPIVYH/SVWRmW SVKE-
RM^E IP GSRGYVWS MRXIVREGMSREP HI HMWIyS HI IRZEWIW 4-(% 
(Packaging Impact Design Award
� %PVIHIHSV HI ��� IWXY-
HMERXIW HI HMWIyS HI *VERGME� %PIQERME� 7YIGME ] IP 6IMRS 
9RMHS TEVXMGMTER IR IP GSRGYVWS� UYI XMIRI GSQS SFNIXMZS 
HIQSWXVEV PE MQTSVXERGME HIP IRZEWI TEVE PSW TVSHYGXSW� 
las marcas y el medioambiente. Los consumidores de hoy 
en día exigen un packaging QjW WS½WXMGEHS� IWTIVER QIRSW 
TPjWXMGS� YR HMWIyS �RMGS ] WSPYGMSRIW WSWXIRMFPIW� 7IK�R 
YRE VIGMIRXI IRGYIWXE HI &MPPIVYH/SVWRmW� IP �� 	 HI PSW 
consumidores están dispuestos a pagar más por un pro-
ducto envasado de forma sostenible. En la edición de este 
EyS HIP 4-(%� TYIW� WI ERMQE E PSW TEVXMGMTERXIW E QMVEV 
LEGME IP JYXYVS ] GVIEV YR GSRGITXS HI IRZEWI MRRSZEHSV� 
funcional y sostenible para resolver un problema del futu-
VS� §8IRIQSW UYI IQTI^EV LS] WM UYIVIQSW IRGSRXVEV PEW 
soluciones del mañana. El cambio no ocurre de la noche a 
la mañana. El tema de este año da a los estudiantes opor-
XYRMHEHIW TEVE EQTPMEV WY GVIEXMZMHEH¨� MRHMGz .SLERRE 
3HIVWXEH� VIWTSRWEFPI XqGRMGE HI ZIRXEW HI WSPYGMSRIW HI 
GEVXzR HI &MPPIVYH/SVWRmW� )P GETuXYPS WYIGS HIP 4-(%� IR 
IP UYI XEQFMqR TEVXMGMTEVjR IWXYHMERXIW HI %PIQERME� WI 
GIPIFVEVj IP �� HI QE]S IR )WXSGSPQS� 4SV WY TEVXI� 4-(% 
*VERGME XIRHVj PYKEV IP �� HI NYRMS IR 6IMQW� 4SV TVMQIVE 
ZI^ IWXI EyS� PSW IWXYHMERXIW HIP 6IMRS 9RMHS XMIRIR WY 
TVSTMS IZIRXS 4-(%� IR 7LIJ½IPH� IP � HI NYRMS� = XEQFMqR 
TSV TVMQIVE ZI^� WI WIPIGGMSREVj YR KEREHSV MRXIVREGMS-
REP HI 4-(% IR PE JIVME HI IRZEWIW HI PYNS 0Y\I 4EGO IR 
1zREGS IP �� HI WITXMIQFVI�



Actualidad

La tecnología barrera de Solenis recibe el 
premio al mejor diseño de tazas

0E QYPXMREGMSREP EQIVMGERE 7SPIRMW LE WMHS YRE HI PEW �� 
GSQTEyuEW KEREHSVEW HIP 2I\X+IR 'YT 'LEPPIRKI� YR 
concurso mundial de innovación apoyado por grandes em-
presas de la industria de los servicios alimenticios que tiene 
GSQS SFNIXMZS HMWIyEV YRE XE^E HI ½FVEW VIGMGPEFPI ] GSQ-
postable para bebidas calientes y frías para llevar. El desafío 
EXVENS E GEWM ��� TEVXMGMTERXIW HI QjW HI �� TEuWIW� 7SPIRMW 
recibió el premio en la categoría de recubrimientos inno-
ZEHSVIW TEVE XE^EW� TSV WY XIGRSPSKuE HI IWXYGEHSW FEVVIVE 
reciclables y compostables. Los recubrimientos de barrera 
TopScreen de Solenis son adecuados para aplicaciones de 
IQFEPENI UYI VIUYMIVIR TVSTMIHEHIW IWTIGu½GEW HI FEVVIVE 
líquida/de vapor y pueden sustituir así a las barreras de 
polietileno (PE). En la misma familia se encuentran las for-
QYPEGMSRIW HMWIyEHEW TEVE VIIQTPE^EV IP TIV¾YSVSGEVFYVS 
(PFC) en una variedad de aplicaciones donde se requiere 
resistencia a la grasa y propiedades de barrera de vapor de 
humedad. Las formulaciones de Solenis se producen con 
un mínimo de combustible fósil y un máximo de materias 
TVMQEW HI SVMKIR WSWXIRMFPI� 7I TYIHIR YXMPM^EV TEVE TVS-

ducir embalajes de papel y cartón totalmente reciclables 
] VITYPTEFPIW� ] WI TYIHIR ETPMGEV IR PEW IWXYGEHSVEW HI 
máquinas de papel o en equipos de estucado fuera de línea. 

Paper Safari 2019: viaje de estudio a Finlandia 

La asociación Pulp and Paper Technology Finland ha or-
KERM^EHS IWXSW �PXMQSW EySW ZEVMSW TVSKVEQEW HI ZMWMXE 
a empresas papeleras de Finlandia en los que participan 
GPMIRXIW HI HMJIVIRXIW TEuWIW� )WXE ZI^� PSW ZMWMXERXIW WIVjR 
TVSJIWMSREPIW IWTEySPIW� TSVXYKYIWIW ] JVERGIWIW� )P ZMENI� 
conocido como Paper Safari, es una buena oportunidad 
TEVE GSRSGIV E PSW TVSZIIHSVIW ½RPERHIWIW HIP WIGXSV ] 
visitar algunas fábricas de celulosa y papel. El programa 
IWXj HMVMKMHS TVMRGMTEPQIRXI E KIVIRXIW� VIWTSRWEFPIW XqG-
RMGSW� HMVIGXSVIW HI TVSHYGGMzR� HMVIGXSVIW HI TVS]IGXSW 
] TIVWSREW VIPEGMSREHEW GSR PSW HIWEVVSPPSW XqGRMGSW HI 
WYW GSQTEyuEW� )P ZMENI XIRHVj PYKEV IRXVI IP �� ] IP �� HI 
NYRMS� ] WI SVKERM^EVjR YREW HMI^ ZMWMXEW E PSW TVMRGMTEPIW 
proveedores de las fábricas de celulosa y papel. La perso-
RE HI GSRXEGXS IW 8ETERM 0EROMRIR �XIP�� ��� ��� ��� ����  
I�QEMP� XETERM�PEROMRIR$PERI\GS�GSQ
�
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Por su labor de concienciación sobre el 
Síndrome de Down, Fabiola Arroyo Ozores, 
presidenta de la Fundación Pepitamola, 
recibe el Premio Natural de los Premios 
Valores del Papel 2019  

El jurado de la quinta edición de 
PSW 4VIQMSW :EPSVIW HIP 4ETIP LE 
decidido por unanimidad conce-
HIV E *EFMSPE %VVS]S 3^SVIW� 
presidenta de la Fundación Pepi-
XEQSPE� IP 4VIQMS 2EXYVEP� TSV 
su labor de concienciación sobre 
IP 7uRHVSQI HI (S[R ] TSV PPI-
var su historia de Instagram  
���� ��� WIKYMHSVIW
 EP TETIP� GSR 
su libro Pepita es especial� R�QIVS 
YRS IR %QE^SR IR WY GEXIKSVuE� 
El jurado ha valorado especial-
mente el concepto multisoporte 
con el que la Fundación difunde 

su mensaje. El objetivo de la Fundación Pepitamola es ayu-
HEV E JEQMPMEW GSR LMNSW GSR 7uRHVSQI HI (S[R ] TSGSW 
VIGYVWSW E XVEZqW HI PE ½RERGMEGMzR HI PSW XVEXEQMIRXSW 
HI EXIRGMzR XIQTVERE LEWXE PE EHNYHMGEGMzR HI PE TPE^E 
T�FPMGE� )P PMFVS� HIP UYI IW EYXSVE *EFMSPE %VVS]S 3^SVIW� 
QEHVI HI 4ITMXE� IWXj MPYWXVEHS TSV -VIRI +� 0IRKYEW� )W YR 
GYIRXS GSR ZEPSVIW TEVE RMySW E TEVXMV HI GYEXVS EySW� UYI 
TVIXIRHI RSVQEPM^EV IP 7uRHVSQI HI (S[R� HEVPI ZMWMFMPM-
dad y enseñar a los niños y a los padres con hijos con y sin 
7uRHVSQI HI (S[R UYI RS LE] UYI XIRIV QMIHS RM TVINYM-
GMSW� 0E IRXVIKE HI PSW : 4VIQMSW :EPSVIW HIP 4ETIP XIRHVj 
PYKEV IP TVz\MQS �� HI QEV^S HI ���� IR IP %YHMXSVMS ��� 
HIP 1YWIS 2EGMSREP 6IMRE 7SJuE HI 1EHVMH� IR IP QEVGS HIP 
evento anual del Foro del Papel.
0SW 4VIQMSW :EPSVIW HIP 4ETIP TSRIR IP JSGS IR PSW EXVMFY-
XSW GEVEGXIVuWXMGSW HI IWXI QEXIVMEP� WY GEVjGXIV IWIRGMEP� 
ZEPMSWS� REXYVEP� MRRSZEHSV ] VIRSZEFPI� UYI HE RSQFVI E 
los cinco premios que se entregan en cada edición. Supo-
nen el reconocimiento del mundo del papel a personas 
] SVKERM^EGMSRIW UYI WI HMWXMRKYIR TSV IRGEVREV IWXSW 
valores en actividades o iniciativas de distintos ámbitos.  

DS Smith Tecnicarton presenta un nuevo 
embalaje para exportación

0E IQTVIWE (7 7QMXL 8IGRMGEVXSR� GSR WIHI IR %PQYW-
WEJIW �:EPIRGME
� LE HIWEVVSPPEHS YRE WSPYGMzR HI IQFE-
laje para exportación en cartón con un cuerpo laminado 
HI GMRGS SRHEW ] TPIKEHS IR YRE WSPE TMI^E� YRE WSPY-
ción que permite ofrecer una mayor resistencia y un 
ELSVVS IR XMIQTSW ] GSWXIW� +VEGMEW E UYI PE UYMRXE SRHE 
ZE IR WIRXMHS GSRXVEGEREP� WI VIJYIV^ER PE VIWMWXIRGME E 

PE GSQTVIRWMzR ZIVXMGEP ] PEW JYIV^EW E\MEPIW� 'SR IPPS 
se consigue una mayor resistencia al pandeo y mayor 
GETEGMHEH HI ETMPEQMIRXS� UYI E WY ZI^ WI XVEHYGI IR 
YR ELSVVS HIP IWTEGMS HI EPQEGIREQMIRXS� %HIQjW� IP 
exclusivo diseño del sistema de plegado de este emba-
PENI TIVQMXI UYI YRE �RMGE TMI^E JYRGMSRI GSQS JSR-
do y cuerpo y que se monte con un solo movimiento. 
Esta innovación introduce un importante ahorro en los 
GSWXIW HIP TVSGIWS HI QSRXENI� ]E UYI WI VIHYGIR RSXE-
blemente los tiempos.
%P XVEXEVWI HI YR IQFEPENI HI GEVXzR� TVIWIRXE QE]SV PMKI-
VI^E UYI PSW IQFEPENIW IUYMZEPIRXIW IR QEHIVE� %WMQMWQS� 
WI QMRMQM^ER PSW VMIWKSW PEFSVEPIW HIFMHSW E PE QERMTY-
PEGMzR ] IP QSRXENI HIP IQFEPENI� KVEGMEW E PE WYWXMXYGMzR 
HI IPIQIRXSW HI VIJYIV^S HI QEHIVE� )WXE RSZIHEH JYI 
VIGSRSGMHE IR )QTEGO ����� IRGYIRXVS IR IP UYI WI PI 
concedió un Inspirational Packaging Awards �-4% %[EVHW
 
en la categoría de Innovación Tecnológica.
0E GSQTEyuE IWXj IWTIGMEPM^EHE IR PE JEFVMGEGMzR HI GSRXI-
nedores y embalajes multimaterial diseñados a medida 
con varias líneas de producto disponibles en su catálo-
go: heavy duty o embalajes de cartón ondulado de altas 
TVIWXEGMSRIW �XVMTPI SRHE� HSFPI�HSFPI� PEQMREHSW TEVE 
GYEXVS� GMRGS ] WIMW GEREPIW
� IQFEPENIW HI TVSXIGGMzR ] 
acondicionamiento (Carepack
� XEPIW GSQS IWTYQEW HI 
EQSVXMKYEGMzR� WITEVEHSVIW ¾I\MFPIW ] EGSRHMGMSREQMIR-
XS MRXIVRS� ] PE HIRSQMREHE Full Service Supply� GSQTYIWXE 
TSV HMWTSWMXMZSW HI 6*-(� MRHMGEHSVIW HI XMIQTS�XIQ-
TIVEXYVE� LYQIHEH� WIRWSVIW ERXMZYIPGS� ERXMGLSUYI S 
ERXMLYVXS� IPIQIRXSW UYI GSQTPIQIRXER PE WSPYGMzR HI 
IQFEPENI �TVIGMRXSW� EHLIWMZSW� TPjWXMGS FYVFYNE� FSPWEW 
HI 4)
 ] TEPqW HI TPjWXMGS�

ENCE pone en marcha dos proyectos con la 
ayuda de FEDER

0E GSQTEyuE )2') ETYIWXE TSV QINSVEV PE I½GMIRGME HI 
PEW MRWXEPEGMSRIW HI WY FMSJjFVMGE HI 4SRXIZIHVE E XVEZqW 
del proyecto de instalación de un sistema de soplado inte-
PMKIRXI� YRE MRMGMEXMZE UYI WI IRQEVGE HIRXVS HI PE PuRIE HI 
E]YHEW HI ELSVVS ] I½GMIRGME IRIVKqXMGE IR 4]QI ] KVER 
IQTVIWE HIP WIGXSV MRHYWXVMEP GS½RERGMEHE TSV IP *SRHS 
)YVSTIS HI (IWEVVSPPS 6IKMSREP �*)()6
 ] KIWXMSREHE 
TSV IP -(%) GSR GEVKS EP *SRHS 2EGMSREP HI )½GMIRGME 
)RIVKqXMGE� 0E E]YHE GSRGIHMHE EWGMIRHI E �� ��� IYVSW� ] 
con ella el IDAE busca conseguir una economía más lim-
TME ] WSWXIRMFPI� FENS IP PIQE Una manera de hacer Europa. 
%HIQjW� )2') XEQFMqR HIWEVVSPPEVj IP TVS]IGXS MRWXEPE-
ción de un sistema de vacío en la planta de producción 
HI 4SRXIZIHVE� EGSKMqRHSWI XEQFMqR E PE PuRIE HI E]YHEW 
HI ELSVVS ] I½GMIRGME IRIVKqXMGE IR 4]QI ] KVER IQTVIWE 
HIP WIGXSV MRHYWXVMEP� )R IWXE SGEWMzR� PE E]YHE GSRGIHMHE 
IW HI ��� ��� IYVSW�
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El grupo Saica llega a un acuerdo para adquirir 
una nueva planta en Turquía

Saica ha llegado a un acuerdo con el grupo turco Norm 
%QFEPEN TEVE EHUYMVMV YRE HI WYW TPERXEW IR 7EOEV]E� 8YV-
UYuE� 0E TPERXE IQTPIE E ��� XVEFENEHSVIW� )WXE EHUYMWMGMzR 
HEVj PYKEV E YR MRGVIQIRXS HI GETEGMHEH HI �� QMPPSRIW 
HI QIXVSW GYEHVEHSW HI GEVXzR SRHYPEHS� EP QMWQS XMIQ-
po que incrementa el alcance y la gama de sus productos 
IR IP QIVGEHS XYVGS� 8VEW IWXE EHUYMWMGMzR� 7EMGE ] 2SVQ 
%QFEPEN GSRXMRYEVjR WY GSPEFSVEGMzR E XVEZqW HI YR 
EGYIVHS HI EWSGMEGMzR E PEVKS TPE^S� )WXI EGYIVHS WMKYI 
estando sujeto a revisión por parte de las autoridades de 
HIJIRWE HI PE GSQTIXIRGME IR 8YVUYuE� 6ITVIWIRXEHS 7EM-
GE� )= ] &IRIV LER TEVXMGMTEHS GSQS EKIRGMEW ½RERGMIVE 
] PIKEP VIWTIGXMZEQIRXI� QMIRXVEW UYI 4%) ] �7)%7 LER 
representado al grupo Norm Ambalaj como consultores 
PIKEP ] ½RERGMIVS� XEQFMqR IR IWXI SVHIR� 

Gunilla Saltin deja Södra

+YRMPPE 7EPXMR� TVIWMHIRXE 
HI 7}HVE 'IPP� HINE 7}HVE 
para asumir un nuevo cargo 
GSQS HMVIGXSVE XqGRMGE HI 
PE GSQTEyuE 1SRHM� JEFVM-
cante de papel y embalaje 
GSR WIHI IR :MIRE �%YWXVME
�
«Quiero dar las gracias a 
+YRMPPE TSV XSHSW WYW EySW 
IR 7}HVE PPIRSW HI q\MXSW� 
excelentes resultados y 
IWJYIV^S� ] XEQFMqR UYMIVS 
desearle lo mejor en sus 
TVS]IGXSW JYXYVSW¨� HIGPEVz 
0EVW -HIVQEVO� TVIWMHIRXI ] 
director general de Södra.

1EKRYW &N}VOQER� TVIWM-
dente de Södra Cell Inter-
REXMSREP� LE WMHS RSQFVEHS 
presidente interino del área 
de negocio y se convertirá 
por lo tanto en miembro de 
la dirección del grupo.

Nombramientos
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Especial tisú >> Valmet Especial tisú >> Valmet

de capacidad, cada tres o cuatro años invier-
ten en nuevas máquinas de tisú. Su incorpo-
ración más reciente fue una Valmet Advan-
tage DCT 100TS, la TM7 de esta empresa.

A plena velocidad

Invertir es una cosa, pero ser capaces de 
obtener grandes volúmenes de papel de alta 
calidad de sus líneas es algo bien diferente. 
Trabajar a la máxima velocidad posible for-
ma parte de la estrategia de PSF desde que 
pusieron en marcha su primera máquina de 
tisú. En esta empresa se alcanzan velocidades 
de producción continua que otros muchos 
productores apenas pueden soñar. 

Darío Palma y Meza, director de Opera-
ciones, explica su estrategia: «En todos los 
aspectos de nuestro negocio y nuestra em-
presa, queremos sacar el máximo partido de 
nuestro equipamiento. Ya que esta máquina 
se ha diseñado para 2200 metros por minuto, 
nuestra estrategia es acercarnos el máximo 
posible a ese nivel. Para poder competir en 
el mercado mexicano, se necesita un proceso 
HI TVSHYGGMzR I½GMIRXI ] YR TIVWSREP GYEPM-
½GEHS� %HIQjW� LE] UYI IWXEV WMIQTVI MRJSV-
mado de las últimas tendencias y de opciones 
que pueden dar una ventaja competitiva en la 
fabricación».

Nuevo récord para la TM7

La TM7, una máquina Advantage DCT100TS, 

El principio básico del proceso de lecho 
móvil es el crecimiento de la biomasa en 
soportes plásticos que se mueven en el 

reactor biológico mediante la agitación gene-
rada por sistemas de aireación (reactores 
aerobios) o por sistemas mecánicos (en 
reactores anóxicos). La biopelícula que se 
forma en las paredes del relleno se caracteri-
^E TSV YRE QE]SV IJIGXMZMHEH UYI PSW ¾zGYPSW 
biológicos. A su vez, los soportes plásticos 
IQTPIEHSW GSRXMIRIR YRE IPIZEHE WYTIV½GMI 
IWTIGu½GE TSV YRMHEH HI ZSPYQIR� )WXEW HSW 
particularidades hacen que los reactores de 
lecho móvil sean de volumen mucho menor 
que los de fangos activos.
Fábrica de Papel San Francisco (PSF), de 
Mexicali (México), se ha marcado el objetivo 
de crecer en línea con el mercado o incluso a 
un ritmo mayor. Para responder a la demanda 

14

El arte de maximizar la producción

Para sacar el máximo partido de una línea de producción en términos de capacidad y calidad del papel, 
se requieren innumerables habilidades, capacidad para trabajar a alta velocidad, equipos eficientes y de 
confianza y valentía para desafiar los límites. Todo eso lo tienen en Fábrica de Papel San Francisco.

Planta de PSF en Mexicali

La planta de PSF en Mexicali alberga siete máquinas papeleras: seis máquinas de tisú y una máquina 
de papel pardo a base de cajas de cartón recicladas. Valmet suministró sendas máquinas Advantage 
DCT100TS en 2006 y 2008, una Advantage NTT en 2013 y, ahora, otra Advantage DCT 100TS que se 
convierte en la TM7. 
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es la herramienta más reciente de la empresa 
en línea con esta estrategia. La puesta en mar-
cha supuso otro récord adicional: en tan solo 
48 horas llegó a los 2000 m/min, un nivel que 
mantiene desde entonces. 
Para ejecutar una puesta en marcha en un 
lapso tan breve había que tener en cuenta 
varios elementos que debían interactuar a la 
perfección.

«Esta es la sexta máquina de tisú que hemos 
puesto en marcha, de modo que un factor 
clave fue aprovechar la experiencia del perso-
nal con las instalaciones anteriores. Siempre 
contamos con nuestros mejores operarios, 
que están familiarizados con el proceso y la 
tecnología. El apoyo de Valmet también es 
importante, gracias a que es una máquina de 
XMW� IWXEFPI� ½EFPI ] EPXEQIRXI I½GMIRXI� 0E 
puesta en marcha fue todo un éxito y lleva-
mos desde entonces trabajando a plena velo-
cidad», añade Palma. 

Pioneros en la producción de tisú

PSF se puede considerar una de las pioneras 
del negocio del tisú: ya en 2009 marcó un 
récord mundial de velocidad y fue la primera 
empresa en poner en marcha una máquina 
Advantage NTT. En la actualidad, produce ca-
lidades de alto valor a partir de pasta virgen 
en la máquina NTT. 

«El concepto de la NTT es fantástico. Nos 
ha permitido dar el salto al mercado del tex-
turado. Estamos encantados con la posibili-
dad de producir no solo tisú texturado, sino 
también tisú convencional de alto gramaje. 
Su capacidad de secado proporciona un 
nivel de producción muy interesante y que 
no hemos visto en ninguna otra máquina», 
E½VQE 4EPQE�

PSF produce 
principalmente tisú 
higiénico, servilletas, 
papel de cocina y 
toallitas de papel 
para consumidor y 
entornos comerciales e 
industriales. La planta 
suministra bobinas 
jumbo a sus plantas 
convertidoras de 
Mexicali, Guadalajara 
y Monterrey. 

«La elección de la 
Advantage DCT nos 
resultó muy sencilla. Su 
ViscoNip es la opción 
QjW I½GiInXI ] zTXiQE 
para las calidades que 
necesitamos producir», 
E½VQE >jVEXI�

«Lo que necesitábamos 
era básicamente una 
máquina que nos pro-
porcionara un tisú higié-
nico de bajo gramaje 
y 100 % reciclado», 
resume Palma. 
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Tisú de alta calidad con bajo consumo 
de energía 

Pero ¿por qué decidieron invertir en una nueva 
Advantage DCT en esta ocasión?
«El mercado mexicano requiere principalmente 
un 100 % de tisú reciclado. El tipo de productos 
HI KEQE EPXE E FEWI HI ½FVE ZMVKIR GSRWXMXY]I 
una parte pequeña del mercado, quizá de entre 
un cinco y un diez por ciento. Lo que necesitá-
bamos era básicamente una máquina que nos 
proporcionara un tisú higiénico de bajo gramaje 
] ��� 	 VIGMGPEHS� 2YIWXVE ½PSWSJuE XEQFMqR 
exige un consumo energético reducido y las 

mínimas emisiones posibles al aire 
y a las aguas. Valmet recomendó 
la Advantage DCT con la prensa 
Advantage ViscoNip para lograr la 
máxima calidad de tisú combinada 
con el mínimo consumo energé-
tico», explica Palma. 
La prensa ViscoNip es una tecno-

logía nueva para el personal de la planta de 
Mexicali. Aún están en fase de aprendizaje, 
pero se sienten cómodos en general con el 
proceso y lo consideran fácil de manejar. 
«La máquina funciona muy bien y estamos uti-
lizando cargas bajas y medias en la línea de 
tangencia para aumentar el calibre y la suavi-
dad. Funcionar a 2150 metros por minuto en 
la producción diaria no es problema alguno, 
e incluso hemos alcanzado los 2200 durante 
varios días. También hemos experimentado 

hasta el momento un ahorro en el consumo 
HI IPIGXVMGMHEH¨� E½VQE )RVMUYI >jVEXI� IRGEV-
gado de planta. 
«La elección de la Advantage DCT nos resultó 
QY] WIRGMPPE� 7Y :MWGS2MT IW PE STGMzR QjW I½-
ciente y óptima para las calidades que necesita-
QSW TVSHYGMV¨� EKVIKE >jVEXI� 

Confianza y trabajo en equipo

PSF y Valmet comparten una relación duradera 
que abarca ya cuatro máquinas de tisú instala-
HEW� >jVEXI ZI QY] FIRI½GMSWS LEFIV TSHMHS 
trabajar con el mismo proveedor en los cuatro 
proyectos. «Un buen proveedor se convierte 
en parte de nuestro equipo. Es muy importante 
tener un equipo responsable en el que poder 
GSR½EV ] LEFPEV EFMIVXEQIRXI HI GYEPUYMIV TVS-
blema o desafío sabiendo que no ahorrarán es-
fuerzos para resolver cualquier problema. Sim-
plemente, nos hacen la vida más fácil a todos».
Con la nueva TM7, la planta de Mexicali alcan-
zará una producción diaria de 500 toneladas, 
una cifra nada desdeñable si se considera que 
procesan un elevado porcentaje de producto 
de muy bajo gramaje. Su cuota en el mercado 
mexicano es actualmente del 18 por ciento y 
su objetivo es el crecimiento continuado. Con 
sus conocimientos, su dedicación y su expe-
riencia, sin duda seguirán apostando por la 
velocidad.                  

Katarina Åhsberg

«Un buen proveedor se 
convierte en parte de 

nuestro equipo. Es muy 
importante tener un 

equipo responsable en el 
que poder confiar».
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crucial la determinación de invertir siempre en 
innovación, seleccionando cuidadosamente los 
socios adecuados.
Considerado hoy como un punto de referen-
cia del mercado, Paper Service es una empresa 
reconocida y apreciada en las principales arte-
rias de distribución nacional e internacional, 
por las principales compañías aéreas y navie-
ras, y por las principales cadenas de hoteles y 
restaurantes: a lo largo de los años ha conquis-
tado a la clientela con una política centrada en 
PE WIVMIHEH� PE GEPMHEH� PE ½EFMPMHEH ] IP VIWTIXS 
por el medioambiente.
    
¿Cómo está organizada actualmente la 
empresa en términos de producción?

La estructura de producción incluye dos uni-
dades de negocios diferentes: la división Rol-
los y la división Plegados, que operan en dos 
plantas modernas y funcionales, equipadas con 
las tecnologías más innovadoras del sector, 
en algunos casos incluso exclusivas. Aunque 
similares, los productos plegados tienen un 
proceso algo diferente de los enrollados, por 
lo que cada división se encarga de la gestión 
IWTIGu½GE HI WY GSRXI\XS� GSRGIRXVERHS IR qP 
todo el saber hacer característico.
Trabajamos para el mercado del consumo, 
marcas privadas y mercados HORECA con di-
ferentes tipos de productos: servilletas de una, 
dos, tres y cuatro capas (gofradas y encoladas, 
neutras e impresas), papel higiénico de dos, 
tres, cuatro y cinco hojas (lisos, gofrados, en-
colados, neutros y decorados), toallas de dos, 
tres y cuatro hojas (Desl, neutros y decora-
dos) y rollos de dos o tres capas (Desl, neutros 
y decorados). A nivel del mercado de consumo, 
tenemos diferentes líneas de productos: Clas-
WMG� 'YSVHMWIXE� -R½RMXE� %VKERXLIVET]� +VERHMW-

¿Cuáles han sido las principales etapas 
del desarrollo de su empresa?

Paper Service Srl se fundó en 1999 y este año 
celebra veinte años de actividad, aunque los 
miembros fundadores han estado tratando 
con tisú durante más de treinta años. La pro-
funda experiencia adquirida anteriormente en 
el sector les ha permitido comenzar con un 
TVS]IGXS FMIR HI½RMHS UYI LE PPIZEHS E PE IQ-
presa a lograr con éxito los objetivos estable-
cidos. Una de las etapas importantes de este 
recorrido fue la elección estratégica de cen-
trarse en tres mercados diferentes (consumi-
dor, HORECA, etiqueta privada). También fue 
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7IVZMGMS HI TETIP� ½EFMPMHEH I MRRSZEGMzR

Paper Service, compañía ubicada en la localidad de San Nicola La Strada (Italia), lleva más de treinta años 
operando con éxito en el sector de la transformación del tisú. Su presidente y CEO, Giovanni Rossi, explica 
en la presente entrevista las etapas del desarrollo de la empresa y los motivos por los que ha confiado en 
31)T como colaborador y proveedor de máquinas de convertinK. §0a fiabilidad que 31)T siempre nos 
ha garantizado es el valor más valioso de todos».

La marca Caress es un producto de éxito de Paper 
Service. 

Un operador en líneas de producción de Paper Service.
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sima, Extra, Imorbidissimi, Prestige, Cartasciu-
ga, Asciugopiù, Desirèe, Color y Happy Hour.

Háblenos de su estrategia comercial

El sector comercial está coordinado por un 
gerente de ventas que se ocupa de tres uni-
dades de negocio, cada una bajo la supervisión 
de un gerente de área que se encarga de dirigir 
su propio equipo de ventas. El servicio es un 
elemento esencial para nosotros, hasta el pun-
to de que la palabra «servicio» está incluida 
en el nombre de nuestra empresa. Una ayuda 
diligente y competente en todas las fases de 
GSQTVE� YRE S½GMRE KVj½GE HMWTSRMFPI TEVE PSW 
GPMIRXIW ] YRE GYMHEHSWE TPERM½GEGMzR PSKuWXM-
ca que nos permite ofrecer entregas en muy 
poco tiempo son las principales armas con las 
que nos manejamos. Nuestro objetivo es pro-
porcionar a todos un valor agregado concreto 
y tangible.

¿Cómo se posiciona en el mercado 
italiano y qué tendencias observa a 
corto plazo?

Somos conocidos y apreciados en el mercado 
de consumo, tanto a nivel nacional como in-
ternacional, gracias a la histórica marca Caress, 
UYI WMIQTVI LE WMHS WMRzRMQS HI GEPMHEH ] ½E-
bilidad. A lo largo de los años, la compañía ha 
tenido un crecimiento constante y progresivo 
que nunca se ha detenido y que hoy en día nos 
hace mirar con optimismo el futuro cercano. 
De hecho, cada vez más clientes confían en Pa-
per Service, especialmente aquellos que bus-
can socios atentos y dispuestos a encontrar 
las mejores soluciones para sus necesidades. 
Es precisamente debido a la importante previ-
sión de crecimiento que seguimos invirtiendo 
GSR GSR½ER^E� )P TVSKVEQE HI PSW TVz\MQSW 
años es muy intenso y lleno de innovaciones 
que apuntan a la diferenciación, ofreciendo una 
propuesta innovadora y alternativa en línea 
con los tiempos.
Exportamos alrededor del 30 % de nuestros 
productos a toda Europa, y recientemente 
hemos abierto nuevos mercados en el norte 
de África.

Recientemente, la compañía adquirió 
una máquina OMET TV840 y dos TV503 
XP, pero su colaboración con OMET se 
remonta a muchos años atrás. ¿Cómo 

surge esta colaboración y cuáles son las 
razones de su reciente elección para 
invertir en tres nuevas máquinas?

Nuestra colaboración con OMET empezó 
hace más de 30 años y con estas tres nuevas 
líneas alcanzamos un total de 10 plegadoras 
OMET. Nacimos con servilletas personalizadas 
y siempre hemos encontrado en OMET el so-
cio perfecto para esta tecnología. Hemos com-
partido casi todas las etapas de desarrollo tec-
nológico que se han producido en estos años, 
convirtiéndonos en testigos de una evolución 
gradual, desde la primera plegadora de TV500 
n.º 2 hasta las líneas actuales más modernas. 
Saber dónde empezamos y compararnos con 
el punto de llegada actual nos permite apreciar 
el compromiso que OMET ha asumido en los 
últimos años para convertirse en líder abso-
luto en este campo. El hecho de contar con 
YR WSGMS WIVMS ] GSR½EFPI RSW LE TIVQMXMHS 
desarrollar plenamente nuestros proyectos, 
que esperamos continúen en el futuro.

¿Qué perspectivas de desarrollo ve 
para su empresa?

La compra de las nuevas líneas nos permitirá 
ampliar y actualizar nuestra oferta de produc-
tos con referencias innovadoras y de muy alta 
calidad, lo que nos dará la oportunidad de sa-
tisfacer a una clientela cada vez más exigente y 
cuidadosa.                  
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Los hermanos Rossi, proprietarios de Paper Service.
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de una línea de producción de papel tisú y a 
toda la cadena de suministro, producción y 
distribución. El ciclo de vida de los productos, 
la atención al cliente, un servicio rápido y la 
reducción de los costes logísticos son elemen-
tos centrales para nuestros clientes de tisú.

Siguiendo con el tema de la innovación, 
y ahora que la planta piloto de tisú 
está en funcionamiento desde hace un 
par de meses, ¿qué destacaría de los 
trabajos que Andritz está llevando a 
cabo en I+D?

Nuestro centro de innovación y aplicaciones 
de tisú PrimeLineTIAC ha crecido de forma 
QY] I\MXSWE HIWHI WY ETIVXYVE S½GMEP IR 
marzo de 2018. La planta piloto está dispo-
nible para los fabricantes de tisú y sus provee-
dores, empresas de I+D y universidades, pero 
también para nuestras propias actividades de 
investigación y desarrollo. Durante los últimos 
meses, hemos llevado a cabo varios proyectos 
internos de I+D dirigidos a mejorar las má-
quinas de tisú de Andritz. Por ejemplo, se han 
desarrollado nuevos productos como la última 

¿Cómo ve la situación actual de la 
industria del papel tisú y cuál cree que 
es el futuro de esta industria?

La industria del tisú es altamente competitiva 
y, al mismo tiempo, es un sector que está cre-
ciendo. La innovación es clave en este sector, 
con la atención puesta en la búsqueda de la re-
ducción de costes y en la mejora de las carac-
terísticas de los productos. Los clientes nece-
sitan poder contar con proveedores potentes, 
capaces de asumir sus propios esfuerzos en 
desarrollo. 

¿Cómo puntuaría la industria en 
términos de innovación? 

Le daría una nota muy alta en términos de 
innovación, pero no solo en productos de tisú 
y en procesos de producción, sino en áreas 
asociadas como, por ejemplo, la logística. Por 
lo tanto, es importante que como proveedores 
prestemos atención al ciclo de vida completo 
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Andritz, a la vanguardia de la 
innovación del tisú 

Tras cerca de 20 años trabajando en Andritz, Klaus Blechinger ha sido nombrado recientemente 
vicepresidente de la división Tisú. Esta designación está en línea con otros importantes desarrollos de 
Andritz en el sector del tisú, como el lanzamiento de una nueva máquina para texturado, la PrimeLineTEX 
—resultado de las actividades de I+D en la planta piloto de Andritz, PrimeLineTIAC—, y la inauguración 
del centro PrimeLinePerformance para la asistencia digital a clientes de todo el mundo.

La planta piloto de 
tisú PrimeLineTIAC en 
la sede de Andritz en 
Graz, Austria.

Klaus Blechinger, vicepresidente de la división Tisú, 
Andritz AG.
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tecnología de prensa de zapata, PrimePress XT 
Evo, probada con éxito bajo todas las condi-
ciones de trabajo. Por otra parte, hemos opti-
mizado productos o tecnologías existentes 
como, por ejemplo, Vertical CrescentFormer 
(VRT). Nuestro último proyecto de I+D es un 
nuevo concepto de máquina PrimeLineTEX 
UYI IWXEQSW TVIWIRXERHS ELSVE S½GMEPQIRXI 
en el mercado global del tisú. 

¿Qué ofrece esta nueva máquina 
PrimeLineTEX a los fabricantes de tisú?
 
El nuevo concepto de máquina, que se cen-
tra en la reducción de las inversiones y de los 
costes de operación, permite producir un tisú 
texturado con una calidad muy superior a la 
del crepado en seco y muy cercana a la del 
tisú estructurado (TAD). La máquina ofrece 
YRSW ELSVVSW IR ½FVE HI LEWXE IP �� 	 �IR 
comparación con la tecnología del crepado en 
WIGS
 I MRGPYWS YR GSRWYQS HI IRIVKuE YR �� 
	 MRJIVMSV E PEW QjUYMREW HI XIGRSPSKuE 8%(� 
Tiene un tamaño sustancialmente inferior en 
longitud a otras máquinas del mercado, y usa 
solo una tela en lugar de dos. Además, puede 
QSHM½GEVWI IR YR HuE TEVE PE TVSHYGGMzR HI 
tisú crepado.

¿Qué resultados ve posibles en la 
industria del tisú con la introducción 
de la digitalización y el internet de 
las cosas (IoT) a través de Metris 
PrimeControl E? 

La digitalización va a ser de suma importancia 
en la industria. Metris PrimeControl E es nues-
tra respuesta a esta evolución y constituye la 
solución de Andritz en términos del internet 
de las cosas para las máquinas de tisú. Otras 
soluciones pueden surgir en el futuro, puesto 
que estamos avanzando constantemente en 
esta área. PrimeControl E se suministra con 
cada una de las máquinas de Andritz.
Al principio, lo instalamos en la planta piloto 
con el objetivo de optimizar y monitorizar 
las actividades de I+D y los ensayos, así como 
desarrollar nuevas soluciones de optimiza-
ción de rendimiento de procesos (OPP). En 
la planta piloto, se usa OPP para monitorear 
] GSRXVSPEV PEW HMWXMRXEW GSR½KYVEGMSRIW HI 
máquinas y la preparación de pasta, e incluye 
la gestión de alarmas, informes avanzados, sis-
temas de accionamiento, sistemas de control 

de calidad y soporte remoto. También se hacen 
MRJSVQIW HI I½GMIRGME IRIVKqXMGE ] HI VIGYV-
sos con el objetivo de monitorear y optimizar 
el consumo de energía y de otros recursos. La 
herramienta PrimeControl E se utiliza para un 
WSTSVXI MRQIHMEXS� VjTMHS ] I½GMIRXI EP GPMIRXI 
] YRE QE]SV I½GMIRGME HYVERXI PSW EVVERUYIW 
y las operaciones corrientes. Este año, espera-
mos cerrar los primeros acuerdos de OPP con 
fabricantes de tisú.

Andritz ha lanzado también el primer 
centro PrimeLinePerformance. ¿Nos 
puede explicar brevemente cuáles son 
los servicios digitales que este centro 
ofrece a los clientes?

El centro PrimeLinePerformance representa 
un hito importante para Andritz en el área de 
la digitalización y de soluciones del internet 
de las cosas (IoT). Las plantas de tisú, papel 
] GEVXzR TYIHIR FIRI½GMEVWI HI YR WIVZMGMS 
al cliente individual y rápido utilizando la pla-
taforma Andritz Metris para la optimización 
de los procesos de producción, resolución de 
problemas de operadores y apoyo a las deci-
siones. El centro está ubicado en la sede de 
Andritz en Graz (Austria) y demuestra una 
excelente combinación entre los conocimien-
tos en procesos, tecnología y productos por 
un lado, y los servicios digitales dirigidos a 
las fábricas de tisú, papel y cartón, por otro. 
Ofrece varias aplicaciones para un buen servi-
cio y soporte al cliente global, proporcionando 
soluciones remotas, comunicación en tiempo 
real o análisis de datos. La industria del papel 
y del papel tisú verá una constante optimiza-
ción de los costes operativos y, por lo tanto, 
también un fuerte movimiento hacia la digita-
lización. Con el centro PrimeLinePerformance 
podemos ofrecer soporte a nuestros clientes 
en el preciso momento en que lo necesitan.    

El centro 
PrimeLinePerformance 
ofrece servicios digitales 
y soporte técnico para 
fábricas de tisú, papel 
y cartón de todo el 
mundo.
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desde la preparación de pasta hasta la bobina 
acabada y cada etapa a lo largo del proceso», 
explica Caio Penteado, director de operaciones 
de I+D en el TIC. «Tenemos una larga historia, 
una excelente trayectoria y las mejores insta-
laciones de ensayos, todo en el marco de un 
entorno de seguridad y alta tecnología que los 
clientes exigen para realizar sus propias prue-
bas piloto». «Antes de invertir, poner la solu-
ción en práctica en el centro de innovación 
de tisú de Voith es perfectamente posible. El 

AFMIVXS� EYRUYI GSR½HIRGMEP� 'SQTPIXS� 
aunque enfocado. Innovador, aunque 
WMR VMIWKSW� 7M FMIR HMGLSW GEPM½GEXMZSW 

pueden parecer contradictorios, se aplican 
perfectamente a las instalaciones del Voith Tis-

sue Innovation Center (TIC) de São Pau-
lo (Brasil), «el centro de I+D de tisú 
más avanzado tecnológicamente del 
mundo», según aseguran sus respon-

sables. «Estamos cubriendo el proceso 
de fabricación de tisú en su conjunto, 
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Voith Tissue Innovation Center, abierto 
para ensayos y pruebas en línea de tisú

El centro de innovación que la multinacional Voith tiene en São Paulo, denominado Voith Paper Tissue 
Innovation Center, tiene una gran trayectoria en ofrecer oportunidades de pruebas en maquina piloto de 
todo el proceso de fabricación de tisú. Aquí se exponen las diferentes opciones que sus maquinarias de 
última generación ofrecen a sus clientes.

Tissue Innovation Center

•  El centro de I+D puede ser utilizado para hacer simulaciones de escenarios en condiciones reales.
• Las pruebas realizadas con el know-how de Voith ayudan a asegurarse una diferenciación de mercado.
• La clave del éxito es la capacidad de poder trasladar los resultados obtenidos a las líneas propias.
• Los clientes tienen un acceso completo y directo a las máquinas durante las pruebas y ensayos.

Localizado en Brasil 
y abierto al mercado 
global: el conocido Voith 
Innovation Center.
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cliente puede probar lo que quiera en térmi-
nos de ajustes de proceso. Sin embargo, todo 
lo que ocurre en el centro se mantiene abso-
PYXEQIRXI GSR½HIRGMEP� §)R GYERXS E QEXIVME 
prima, o a composición química de una pulpa, a 
veces no sabemos exactamente qué hay detrás 
del ensayo desde el punto de vista del cliente, 
pero podemos analizar los resultados, hacer 
GSQTEVEGMSRIW ] VIGSQIRHEGMSRIW¨� E½VQE 
Penteado. «Seguimos programas de pruebas 
y objetivos claros acordados con nuestros 
clientes, y estamos abiertos a adaptar nuestras 
pruebas, sobre la marcha, para adaptarlas a las 
IWTIGM½GEGMSRIW HIP GPMIRXI¨�
Esta adaptación de los ensayos es algo que los 
GPMIRXIW VIEPQIRXI ETVIGMER� GSR½VQE 1EKRYW 
Bengtsson, director de desarrollo de Duni, 
fabricante de productos de papel tisú de alta 
calidad y ecológicos. En 2015, Bengtsson su-
pervisó dos pruebas exitosas de la nueva tec-
nología TissueLev de Voith utilizando la propia 
pasta de la empresa.

§)P TIVWSREP IW HIHMGEHS� ¾I\MFPI ] GSPEFS-
rador. Cualesquiera que fueran los deseos 
que tuviéramos, ellos se encargaban de los 
montajes en consecuencia», destaca Bengts-
WSR� §%HIQjW� JYIVSR I\GIPIRXIW ER½XVMSRIW� 
cuidaron de nosotros tanto a nivel personal 
como profesional». Esta experiencia positiva 
y los buenos resultados obtenidos llevaron a 
Duni a tomar la decisión de hacer un pedido 
de la tecnología TissueLev a Voith ese mismo 
año. «La máquina piloto jugó un papel clave 
en nuestra decisión de instalar TissueLev en 
dos de nuestras máquinas en nuestra planta 
de Suecia. Gracias a los ensayos, pudimos ver 
que el uso de nuestra pulpa con TissueLev 
obtendría el resultado que estábamos bus-
GERHS� YRE QE]SV GETEGMHEH ] PE STSVXYRMHEH 
de desarrollar nuevos tipos de papel tisú para 
servilletas más respetuosas con el medioam-
biente. Para todo el proyecto fue crucial la 
cooperación abierta y transparente con Voith 
] PE JYIVXI GSR½ER^E QYXYE¨�                  
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Especial tisú >> Emtec

corta en la suavidad de dichas hojas hechas 
en el laboratorio y, por lo tanto, su función se 
reducía a predecir la suavidad de los produc-
tos de tisú.

La compañía alemana Emtec Electronic, que 
desarrolló el equipo original TSA, ha actualiza-
do el equipo con un nuevo diseño del sensor. 
Marcel Prinz, estudiante de Doctorado en la 
Universidad de Ciencias Aplicadas de Múnich, 
comenzó en 2017 su tesis con varios ensayos 
llevados a cabo con el prototipo actualizado 
del TSA. Prinz probó y optimizó el método 
de medición del nuevo TSA para hojas hechas 
en el laboratorio, lo que permitió evaluar la 
MR¾YIRGME HI PEW HMJIVIRXIW GSQTSWMGMSRIW HI 
½FVEW �VEXMS HI ½FVE PEVKE�GSVXE
 IR PE GEPM-
dad de las hojas. Gracias al nuevo diseño del 
sensor y al sistema de medición mejorado, 
LE WMHS TSWMFPI KEREV IR TVIGMWMzR ] ½EFMPMHEH 
con una correlación excelente entre las ex-
pectativas y los ensayos de tacto manual. Esta 
información nos permite predecir la calidad 
para el papel base y el producto terminado 
WIK�R PE GSQTSWMGMzR HI ½FVEW YXMPM^EHE�

El nuevo método de medida de TSA abre todo 
un abanico de posibilidades en el ahorro de 
GSWXIW ] TVSTMGME YR EYQIRXS HI PE I½GMIRGME 
en el proceso y la optimización del producto.

Estos resultados han sido especialmente bien 
recibidos por fábricas de pasta, institutos de 
investigación, laboratorios de I+D de fábricas 
de tisú y fabricantes de productos químicos. 
Desde el último trimestre del año 2018, la 
nueva versión del equipo TSA está disponible 
en el mercado, junto a la actualización de un 
equipo TSA estándar.                 

El equipo TSA —Tissue Softness Analy-
zer— simula de manera casi perfecta 
el tacto humano y da unos resultados 

excelentes en la medición de productos de 
TETIP FEWI ] XMW� �TETIP HI FEyS� TEyYIPSW� 
JEGMEPIW
�

En el caso de las hojas realizadas en el labo-
ratorio, el equipo también ofrece un rendi-
miento convincente a la hora de evaluar 
PE MR¾YIRGME HI PE GEPMHEH HI PE TYPTE �½FVE 
GSVXE
� VI½RS ] WYEZMHEH� 4IVS� LEWXE ELSVE� 
WI PMQMXEFE E QIHMV PE MR¾YIRGME UYI XIRuER 
PEW HMJIVIRXIW GSQTSWMGMSRIW HI ½FVE PEVKE ] 
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Nuevo método para evaluar la 
WYEZMHEH HI ½FVEW TETIPIVEW

La empresa alemana Emtec presenta su nuevo método TSA para la medición de la suavidad de las hojas 
hechas en laboratorio. Gracias al nuevo diseño del sensor y al sistema de medición mejorado, ha sido posible 
Kanar en precisizn y fiabilidad.





Reportaje >> Papelera Vinto

Papelera Vinto está situada 
a medio camino entre las 
ciudades de La Paz y Santa 

Cruz, en la localidad de Cocha-
bamba, a 2700 metros de altura 
y rodeada de montañas de hasta 
5000 metros que forman parte 
de la cordillera de los Andes. 
Con una producción de 25 000 
toneladas al año de papel fluXinK�
PinIV y 40 000 toneladas al año de tisú, es ac-
tualmente la principal fábrica privada de papel 
de Bolivia. El constructor de maquinaria de pa-
pel COPASA (Construcciones Papeleras S.L.), 
cuyas instalaciones y talleres se encuentran en 
La Pobla de Claramunt (Barcelona, España), 

EL PAPEL  febrero-marzo 201926

El pasado 29 de enero, Papelera Vinto SRL (Cochabamba, Bolivia) puso en marcha una nueva planta de fabricación 
de papeles tisú suministrada por el constructor catalán COPASA tras unos meses de colaboración entre los equipos 
técnicos de ambas empresas. Papelera Vinto es actualmente la mayor fábrica de papel del país andino, con una 
producción de 40 000 toneladas al año de tisú de alta calidad, destinado a la fabricación de productos de higiene 
como papel higiénico, cocina, servilletas y pañuelos.

Papelera Vinto inaugura su planta 
de tisú MP-3 

mantiene una estrecha relación comercial y 
técnica con la papelera boliviana.
«La relación entre Papelera Vinto y COPASA, 
como suministrador de maquinaria y equipos 
para la industria papelera, se remonta a hace 
más de 15 años; concretamente, al año 2003, 
en el que COPASA suministró una planta de 
segunda mano de tisú a la papelera boliviana, 
que entonces empezaba desde cero», explica 
Andreu Argüelles, director del actual proyecto. 
«Más tarde, en 2008, Papelera Vinto decidió 
HMZIVWM½GEV WY TVSHYGGMzR GSR PE EHUYMWMGMzR 
de una máquina de fluXinK�PinIV con una capa-
cidad de 80 toneladas al día. Siempre hemos 
mantenido una relación técnica y comercial 
QY] ¾YMHE¨� GSR½VQE %VK�IPPIW�

A principios del año 2018, los 
responsables de la papelera 
andina decidieron realizar una 
ampliación de la capacidad de 
producción de papeles tisú, 
acompañada de un trabajo de 
optimización de sus estructu-
ras de fabricación y logística 
I\MWXIRXIW IR &SPMZME� GSR IP ½R 
de mejorar la competitividad del 

grupo en su conjunto. Para realizar la nueva 
inversión prevista en 2018, Papelera Vinto 

La MP-3 está 
diseñada para 

producir 90 
toneladas de papel 

tisú al día, con 
una producción 
anual de 35 000 

toneladas

COPASA en breve

COPASA es un proveedor de tecnología llave en mano para la industria 
global del papel que ofrece un conjunto completo de soluciones para 
la fabricación de papel, tanto maquinaria nueva como reconstruida, así 
como servicios de mantenimiento e ingeniería. La tradición de innovación, 
ahorro de energía y asociación con los clientes está muy presente en la 
forma de trabajar de COPASA desde su fundación en 1978.
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tomó en consideración su experiencia y cono-
cimientos para encargar el proyecto a COPA-
SA. Se trataba de suministrar una planta para 
producir papel tisú de alta calidad destinado 
a la producción de papel higiénico y otros 
productos de higiene de gran 
consumo. Tras realizar los 
estudios preliminares adecua-
dos, se decidió emprender la 
construcción de la máquina 
MP-3, diseñada para producir 
90 toneladas al día y alcanzar 
una producción anual de 35 000 toneladas.
«El proyecto se desarrolló según el calenda-
VMS MRMGMEP ] WMR MRGMHIRXIW� 0E HM½GYPXEH HIP 
proyecto venía dada, sin embargo, por la situa-
GMzR KISKVj½GE QY] TEVXMGYPEV HI PE JjFVMGE� E 
una gran altitud y en una zona alejada de toda 
infraestructura portuaria, al ser un país que no 
HMWTSRI HI WEPMHE EP QEV� PS UYI HM½GYPXz XSHS 
el suministro de la maquinaria, incluyendo las 
tuberías, los cables, las válvulas, etc. que venían 
desde Europa», explica Argüelles.
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«El proyecto se terminó sin nin-
KYRE HM½GYPXEH� HI JSVQE VjTMHE 
y exitosa. Con un arranque muy 
por delante de la programación 
inicial, se logró producir papel 
dentro de los parámetros de 
calidad solo seis horas después 
de las primeras pruebas. A par-
tir de la segunda bobina madre, 
se consiguió un tisú utilizable en 
la etapa posterior de GonZIVXinK, 
en las instalaciones de transfor-
mación de tisú que la empresa 
posee en la misma localidad.
En cuanto a los equipos hu-
manos movilizados para el 
proyecto, «fueron 200 perso-
nas las que trabajaron durante 
aproximadamente seis meses 
para llevar a cabo la construc-
ción y la instalación de la nue-
va máquina de tisú», comenta 
Argüelles. COPASA se encargó 
de la ingeniería, de la asistencia 
técnica y de la documentación. 
«La relación es hoy en día casi 
familiar, después de tantos años 
conociéndose y trabajando en 
sucesivos proyectos».
La clave del éxito del proyecto, 
según los directivos de COPASA, 
consistió en la entrega de la nue-

va MP-3 en base a un servicio llaves en mano 
y con la mejor tecnología posible. La entrega 
incluyó un sistema de preparación de pasta de 
½FVE ZMVKIR� YRE QjUYMRE HI XMW� '4����� YRE 
rebobinadora RW1500, además de los sistemas 

EY\MPMEVIW� PE IPIGXVM½GEGMzR ] 
los sistemas de control. CO-
PASA también ha efectuado la 
ingeniería completa y de de-
talle, el montaje, la supervisión 
de montaje, y se ha encargado 
de la formación y la puesta en 

marcha de toda la planta.
Con una velocidad de diseño de 1800 m/min, 
la nueva línea producirá, entre otros grados, 
papel higiénico supersuave y de alta calidad 
destinado a la fabricación de productos de 
higiene como papel higiénico, papel de cocina, 
servilletas y pañuelos, entre otros. Todo ello 
mejorará la calidad y ampliará la gama de pro-
ductos que la empresa boliviana ofrece bajo 
el nombre comercial de Perlita, además de 
permitirle exportar a los países vecinos.

«Siempre hemos 
mantenido una 

relación técnica y 
co�ercia� �u� f�uida». 

Andreu Argüelles



Papelera Vinto

Datos generales de la empresa:
• 7MXYEGMzR KISKVj½GE� 'SGLEFEQFE �&SPMZME

• %yS HI JYRHEGMzR� ����

Producción de la fábrica:
• 4VMRGMTEPIW TVSHYGXSW JEFVMGEHSW EGXYEPQIRXI� 

Familia papel Perlita
•  8SRIPEHEW HI XMW� JEFVMGEHEW� ERXIW HI PE 14��� 
unas 5000 toneladas/año; durante este año se 
alcanzará un promedio de 40 000 toneladas/año

• 4SWMGMzR IR &SPMZME� QE]SV TVSHYGXSV HI &SPMZME

Características de la nueva máquina:
• %RGLS HI TETIP IR TSTI� ���� QQ
•  :IPSGMHEH HIP =EROII IR TVSHYGGMzR� ���� Q�QMR
• 4VSHYGGMzR� �� XSRIPEHEW�HuE
• 6ERKS HI KVEQENIW� �� K�Q2 hasta 35 g/m2

Juan Carlos Claure, gerente de Papelera Vinto, 
I\TVIWz WY WEXMWJEGGMzR TSV PE XEVIE VIEPM^EHE� 
«Estamos muy emocionados con este nuevo 
proyecto; la nueva línea CP1800 aumentará la 
producción de la planta en 35 000 toneladas 
anuales de papel tisú de alta calidad. El montaje 
de la maquinaria y las fases de puesta en mar-
cha han sido óptimas gracias a la experiencia 
y la profesionalidad de COPASA. Es nuestro 
tercero proyecto con COPASA y, a lo largo 
de los años, hemos llegado a conocer su orga-
nización, su tecnología y a las personas».      
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 EL PAPEL: ¿Qué es PEFC?

Ana Belén Noriega: PEFC (Programme for the 
)RHSrWImIRt SJ *SrIWt 'IrtMfiGatMSR
 IW uRa Sr-
KaRM^aGMzR KPSFaP WMR jRMmS HI PuGrS UuI traFaNa 
para prSmSZIr Pa GSRWIrZaGMzR HI PSW FSWUuIW 
para JuturaW KIRIraGMSRIW� 0a GIrtMfiGaGMzR 4)*' 
KaraRtM^a� mIHMaRtI uRa auHMtSrua MRHIpIRHMIRtI� Pa 
tra^aFMPMHaH HI Pa maHIra� papIP� GSrGLS� prSHuGtSW 
WMPZIWtrIW� ItG�� a PS ParKS HI Pa GaHIRa HI WumMRMWtrS� 
MRJSrmaRHS aP GSmpraHSr S GSRWumMHSr HI UuI IP 
prSHuGtS GIrtMfiGaHS prSGIHI HI FSWUuIW KIWtMS-
RaHSW HI JSrma WSWtIRMFPI� 
)P WMWtIma 4)*' WI GrIa IR ����� IWtaFPIGMqRHSWI 
GSmS mqtSHS HI rIGSRSGMmMIRtS MRtIrRaGMSRaP 
HI SMWtImaW 2aGMSRaPIW HI 'IrtMfiGaGMzR *SrIWtaP� 
HI aGuIrHS a uRaW RSrmaW GSmuRIW� pIrS pIr-

mMtMIRHS Pa GSRWMHIraGMzR HI PaW GaraGtIruWtMGaW 
WSGMaPIW� IGSRzmMGaW ] amFMIRtaPIW HI GaHa pauW� 
)P JuRGMSRamMIRtS HI 4)*' WI FaWa IR IP rIGSRS-
GMmMIRtS mutuS IRtrI PSW HMWtMRtSW WMWtImaW RaGMS-
RaPIW HI GIrtMfiGaGMzR ] UuI MmpPMGa UuI uR prS-
HuGtS GIrtMfiGaHS 4)*' WI rIGSRSGI GSmS taP a 
IWGaPa muRHMaP� MRHIpIRHMIRtImIRtI HIP pauW prS-
HuGtSr� )R Pa aGtuaPMHaH 4)*' IWtj JSrmaHS pSr �� 
pauWIW mMImFrSW�
)RtrI PSW SFNItMZSW HI 4)*' IWtj MmpuPWar ] JSmIR-
tar Pa GIrtMfiGaGMzR JSrIWtaP� HMJuRHMr PSW FIRIfiGMSW HI 
Pa KIWtMzR JSrIWtaP WSWtIRMFPI� ] pSRIr IR ZaPSr PSW 
prSHuGtSW JSrIWtaPIW UuI� GSmS Pa maHIra ] papIP� 
a]uHaR a rIHuGMr PaW ImMWMSRIW HI '32 ] GSRtrM-
Fu]IR aP HIWarrSPPS HI Pa FMSIGSRSmua GMrGuPar�

ANA BELÉN NORIEGA, 
secretaria general de 
PEFC España

Por: Sophie Ozanne

«El principal éxito de la asociación en estos 20 años ha sido convertirnos 
en el sistema de certificación líder en el mundo con 300 millones de 
hectáreas de bosques gestionados de forma sostenible».

Con ocasión del vigésimo aniversario de la asociación PEFC, EL PAPEL ha querido entrevistar a su secretaria 
general en España, Ana Belén Noriega, que repasa los logros obtenidos por la asociación en estos últimos 
ayos, tanto en la certificacizn Jorestal como en la promocizn de la Kestizn sostenible de los bosques y en el 
consumo de productos �madera y papel
 procedentes de bosques certificados. +racias a una colaboracizn 
sostenida con orKanismos internacionales y a alianzas con empresas e instituciones que comparten los mis-
mos objetivos, P)F' contribuye a la preservacizn de la biodiversidad y a un consumo más responsable de 
productos Jorestales y papeleros trazados.
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 ¿Cuáles han sido los principales proyectos que la 
asociación llevó a cabo en 2018 y, de forma más 
general, los mayores éxitos de la asociación en sus 
20 años de vida?

)RtrI PSW prMRGMpaPIW prS]IGtSW IR PSW UuI La traFa-
NaHS 4)*' IR ���� pSHImSW HIWtaGar Pa MRMGMatMZa 
±*SrIWtW *Sr *aWLMSR² GSR Pa UuI� NuRtS a Pa WIGGMzR 
HI FSWUuIW ] maHIra HI 92)')�*%3� prSmSZI-
mSW IP uWS HI matIrMaPIW WSWtIRMFPIW prSGIHIRtIW 
HI FSWUuIW FMIR KIWtMSRaHSW IR IP muRHS HI Pa 
mSHa� matIrMaW prMmaW HI SrMKIR JSrIWtaP GSmS 
Pa ZMWGSWa UuI IW muGLS mjW rIWpItuSWa GSR IP 
mIHMS amFMIRtI ] mIRSW GSRtamMRaRtI� 8amFMqR 
IWtamSW HIWarrSPPaRHS Pa Gampaya ±(IWMKRMRK tLI 
JuturI [MtL WuWtaMRaFPI tMmFIr² HMrMKMHa a arUuMtIG-
tSW para prSmSZIr IP uWS HI Pa maHIra WSWtIRMFPI 
GIrtMfiGaHa IR IHMfiGMSW ] prS]IGtSW GSRWtruGtMZSW�
)P prMRGMpaP q\MtS HI Pa aWSGMaGMzR IR IWtSW �� aySW 
La WMHS GSRZIrtMrRSW IR IP WMWtIma HI GIrtMfiGaGMzR 
PuHIr IR IP muRHS GSR ��� mMPPSRIW HI LIGtjrIaW 
HI FSWUuIW KIWtMSRaHSW HI JSrma WSWtIRMFPI pSr 
��� ��� WIPZMGuPtSrIW ] prSpMItarMSW JSrIWtaPIW� ] 
GSR mjW HI �� ��� ImprIWaW GIrtMfiGaHaW UuI prS-
HuGIR HI maRIra rIWpSRWaFPI ] WSWtIRMFPI�

 ¿Podría explicarnos con más detalle la metodolo-
KuE HI GIVXi½GEGizn ] PoW GViXIVioW UuI WI ZEPoVEn In 
la gestión de los bosques para determinar que dicha 
gestión es sostenible?

0a +IWtMzR *SrIWtaP SSWtIRMFPI GSRtImpPa Pa muP-
tMJuRGMSRaPMHaH HIP mSRtI� MRtIKraRHS PaW I\MKIR-
GMaW HI PSW HMJIrIRtIW uWSW ] JuRGMSRIW� taRtS IR 
mSRtIW prStIKMHSW GSmS prSHuGtMZSW ] rIGrIatM-
ZSW� ]a WIaR pMRarIW� aPGSrRSGaPIW� GLSpIraW� rSFPI-
HaPIW� La]IHSW� WaFMRarIW u StrSW� %FarGa IP MRZIR-
tarMS JSrIWtaP� Pa pPaRMfiGaGMzR HI Pa SrHIRaGMzR� Pa 
WMPZMGuPtura� IP aprSZIGLamMIRtS� aWu GSmS PaW rI-
pIrGuWMSRIW IGSPzKMGaW� IGSRzmMGaW ] WSGMaPIW HI 
PaW aGtMZMHaHIW JSrIWtaPIW� 
4Sr StrS PaHS� Pa 'IrtMfiGaGMzR *SrIWtaP IW Pa IZaPua-
GMzR pSr uRa tIrGIra partI MRHIpIRHMIRtI� GuaPMfi-
GaHa ] aGrIHMtaHa� UuMIR GIrtMfiGa UuI PaW prjGtMGaW 
HI KIWtMzR JSrIWtaP GumpPIR uRa WIrMI HI RSrmaW 
HI WSWtIRMFMPMHaH aGSrHaHaW GSPIGtMZamIRtI� 

 ¡'zQo WI EVXiGuPEn PE GIVXi½GEGizn ] PE E]uHE E PE 
gestión sostenible de los bosques? 

% traZqW HI Pa JSrmaGMzR a prSpMItarMSW JSrIWtaPIW 
para apPMGar PSW GrMtIrMSW HI WSWtIRMFMPMHaH a Wu KIW-

tMzR ] tamFMqR IP aWIWSramMIRtS a PSW prMRGMpaPIW 
aGtSrIW HI Pa GaHIRa HI GuWtSHMa� IW HIGMr� ImprI-
WaW� prSZIIHSrIW� prIWGrMptSrIW� ItG�

 ¡0E ToPuXiGE HI GIVXi½GEGizn IZoPuGionE# ¡,E] unE 
tendencia a ser más estricta o más laxa?

Su� IZSPuGMSRa GSRWtaRtImIRtI� 4Sr INImpPS� IR 
���� WI aprSFz Pa rIZMWMzR HI Pa RSrma HI +IW-
tMzR *SrIWtaP SSWtIRMFPI ] 'IrtMfiGaGMzR *SrIWtaP IR 
Pa UuI WI LaR rIJSr^aHS PSW aWpIGtSW WSGMaPIW para 
MRGPuMr rIUuMWMtSW WSFrI WaParMSW muRMmSW para PSW 
traFaNaHSrIW JSrIWtaPIW� MKuaPHaH HI SpSrtuRMHaHIW 
HI ImpPIS ] RS HMWGrMmMRaGMzR� I Pa MKuaPHaH HI 
KqRIrS� aHImjW HI Pa WaPZaKuarHa HI PSW MRtIrIWIW 
HI PSW puIFPSW MRHuKIRaW�

 ¡0E GIVXi½GEGizn HI PoW FoWUuIW TuIHI E]uHEV E 
luchar contra la despoblación del mundo rural?

Su� pSrUuI Pa GIrtMfiGaGMzR JSrIWtaP apSrta PSW mIGa-
RMWmSW para LaGIr uRa KIWtMzR WSWtIRMFPI ] tam-
FMqR HIWHI IP puRtS HI ZMWta WSGMaP ] IGSRzmMGS� ]a 
UuI a traZqW HI uRa FuIRa pPaRMfiGaGMzR muPtMJuR-
GMzR�muPtMprSHuGtS WI puIHIR HMZIrWMfiGar PaW aGtM-
ZMHaHIW� rIGupIraRHS aGtMZMHaHIW traHMGMSRaPIW I 
MRRSZaRHS GSR RuIZaW� HI maRIra UuI WI I\traMKa 
tSHS IP 4-& HI PaW ^SRaW JSrIWtaPIW� MRGPu]IRHS tu-
rMWmS� rIWtauraGMzR� prSHuGtSW RS maHIrIrSW� ItG�

 
 ¿De qué forma PEFC participa en los grandes 

debates y en las iniciativas globales de lucha contra 
el cambio climático? ¿Qué medidas se han tomado 
para apoyar la aplicación de los acuerdos de París? 

)R matIrMa HI FSWUuIW� IP %GuIrHS HI 4aruW rI-
GSKI IR Wu artuGuPS � UuI WI HIFIR aHSptar mI-
HMHaW para GSRWIrZar ] aumIRtar PSW WumMHIrSW ] 
aPmaGIRamMIRtS HI KaWIW HI IJIGtS MRZIrRaHIrS� 
MRGPuMHSW PSW FSWUuIW� 8amFMqR WI MRWta a UuI WI 
tSmIR mIHMHaW para apPMGar ] apS]ar PaW pSPutMGaW 
] PSW MRGIRtMZSW pSWMtMZSW para rIHuGMr PaW ImM-
WMSRIW HIFMHaW a Pa HIJSrIWtaGMzR ] Pa HIKraHaGMzR 
HI PSW FSWUuIW ] HI Pa JuRGMzR HI Pa GSRWIrZaGMzR� 
Pa KIWtMzR WSWtIRMFPI HI PSW FSWUuIW� ] IP aumIR-
tS HI PaW rIWIrZaW JSrIWtaPIW HI GarFSRS IR PSW 
pauWIW IR HIWarrSPPS� )R GuaRtS a PSW 3FNItMZSW 
HI (IWarrSPPS SSWtIRMFPI ���� La] ZuRGuPSW mjW 
UuI IZMHIRtIW GSR IP traFaNS UuI 4)*' HIWarrSPPa 
IR FaWI a Pa ZMWMzR HI uR muRHS IR IP UuI PaW 
pIrWSRaW KIWtMSRIR PSW FSWUuIW HI JSrma WSW-



Entrevista >> Ana Belén Noriega, PEFC España

32 EL PAPEL  febrero-marzo 2019

tIRMFPI� (I PSW SFNItMZSW ����� IP UuI LaGI rIJI-
rIRGMa HMrIGta a Pa KIWtMzR JSrIWtaP WSWtIRMFPI IW 
IP R�mIrS �� ±4rStIKIr� rIWtaFPIGIr ] prSmSZIr 
IP uWS WSWtIRMFPI HI PSW IGSWMWtImaW tIrrIWtrIW� 
KIWtMSRar PSW FSWUuIW HI JSrma WSWtIRMFPI� PuGLar 
GSRtra Pa HIWIrtMfiGaGMzR� HItIRIr I MRZIrtMr Pa 
HIKraHaGMzR HI PaW tMIrraW ] pSRIr JrIRS a Pa pqr-
HMHa HI Pa HMZIrWMHaH FMSPzKMGa²� %uR aWu� La] StrSW 
muGLSW HI PSW SFNItMZSW ZMRGuPaHSW a RuIWtrS tra-
FaNS ] a PSW FSWUuIW�

 ¿Qué acciones se están llevando a cabo en los 
parques naturales?

4Sr INImpPS� IR )Wpaya� WI LaR MRGSrpSraHS a Pa 
GIrtMfiGaGMzR JSrIWtaP 4)*' �� ��� LIGtjrIaW HIP 
4arUuI 2aGMSRaP HI (SyaRa� UuI JuIrSR arraWa-
HaW pSr IP JuIKS� GSmS mIHMHa para rIGupIrar 
IWta jrIa ImFPImjtMGa HI PSW HaySW WuJrMHSW pSr 
PSW MRGIRHMSW�

 ¿Cuál es la relación de la asociación PEFC con las 
grandes compañías forestales y fabricantes de pasta 
y papel?

0aW KraRHIW prSHuGtSraW HI paWta HI papIP a 
IWGaPa MRtIrRaGMSRaP GSmS ')4-� )4-S� )8S� -'*4%� 
-RtIrRatMSRaP 4apIr� Smurfit Kappa� StSra )RWS� 
1SRHM� 1ItWm +rSup S Su^aRS 4uPp aRH 4apIr 
WSR mMImFrSW HIP GSRWINS HI 4)*' ] IWtjR GIr-
tMfiGaHaW GSR RuIWtrS WIPPS ZMWMFMPM^jRHSPS IR WuW 
prSHuGtSW� 8amFMqR WSR mMImFrSW SrKaRM^aGMSRIW 
JSrIWtaPIW MRtIrRaGMSRaPIW GSmS )K-� *)'3*� 9)*� 
9SS)� '))88%6� IRtrI StraW�

% IWGaPa RaGMSRaP� %S4%4)0 IW WSGMS HI 4)*' 
)Wpaya ] Wu HMrIGtSr JSrIWtaP SGupa IP GarKS HI 
ZMGIprIWMHIRtI� 

 ¿Cuáles son las principales organizaciones con las 
que colabora PEFC?

% RMZIP muRHMaP 4)*' GSPaFSra GSR 2aGMSRIW 
9RMHaW� *%3� )RtrI PSW IZIRtSW HIWtaGaHSW para 
���� IWtj RuIWtra partMGMpaGMzR IR Pa %WamFPIa 
1IHMSamFMIRtaP HI 2aGMSRIW 9RMHaW UuI WI GIPI-
Fra IR 2aMrSFM �92 )RZMrSRmIRt %WWImFP] ����
� 
)R )Wpaya PaW SrKaRM^aGMSRIW GSR PaW UuI traFa-

NamSW WSR IP 'SRWINS )GSRzmMGS ] SSGMaP� 4Pata-
JSrma tIGRSPzKMGa HIP ImFaPaNI� *SrqtMGa� %S4%4)0� 
%)6')� %')S� IRtrI StraW�

 ¿Qué regiones de España y qué países de América 
Latina son los más dinámicos en cuanto a crecimien-
Xo HI PoW FoWUuIW� KIWXizn WoWXIniFPI ] GIVXi½GEGizn#

)R ���� Pa WupIrfiGMI JSrIWtaP GIrtMfiGaHa IR )W-
paya FaNS IP WMWtIma 4)*' aPGaR^z PaW � ��� ��� 
LIGtjrIaW� 0a GSmuRMHaH UuI GuIRta GSR mjW Wu-
pIrfiGMI JSrIWtaP GIrtMfiGaHa IW 'aWtMPPa ] 0IzR GSR 
��� ��� LIGtjrIaW� PS UuI WupSRI IP �� 	 HI Pa 
WupIrfiGMI RaGMSRaP GIrtMfiGaHa ] 2aZarra IW Pa GS-
muRMHaH GSR uR ma]Sr pSrGIRtaNI HI WupIrfiGMI 
JSrIWtaP GIrtMfiGaHa 4)*' UuI GuIRta GSR �� 	� 
4Sr StrS PaHS� +aPMGMa GSRGIRtra IP ma]Sr R�mI-
rS HI prSpMItarMSW ] KIWtSrIW GIrtMfiGaHSW� IR Wu 
ma]Srua HI mMRMJuRHMS ] pIUuIya prSpMIHaH� GSR 
�� ��� ����� RuIZSW prSpMItarMSW IR ����
�
)R %mqrMGa 0atMRa� 9ruKua]� %rKIRtMRa� &raWMP ] 
'LMPI HIWtaGaR pSr IP q\MtS HI WuW pSPutMGaW HI 
KIWtMzR WSWtIRMFPI HI PSW FSWUuIW ] tamFMqR 
pSr IP GSmprSmMWS HI Pa MRHuWtrMa IHMtSrMaP GSR 
Pa GIrtMfiGaGMzR 4)*' a Pa LSra HI utMPM^ar papIP 
GIrtMfiGaHS ] HIWarrSPPar prSGIWSW HI MmprIWMzR 
WSWtIRMFPIW�
 

 ¿Cuál es el origen de los incendios a los que des-
graciadamente hemos asistido últimamente en Can-
tabria y Asturias?

4rMRGMpaPmIRtI� Pa Wuma HI RSrmatMZaW RS aHI-
GuaHaW a Pa rIaPMHaH JSrIWtaP� UuI RS JaZSrIGIR Pa 
SrHIRaGMzR raGMSRaP HI PSW uWSW HIP tIrrMtSrMS� SI 
LaFPa HI Pa JaPta HI prStIGGMzR a PSW FSWUuIW UuI-
maHSW� HSRHI ]a RS WI aGSta aP paWtSrIS� MmpM-
HMIRHS GParamIRtI Pa rIKIRIraGMzR HI PaW maWaW 
JSrIWtaPIW pSr paWtSrIS S WSFrIpaWtSrIS� )WS 
uRMHS a Pa pIrtMRa^ WIUuua HI PSW �PtMmSW mIWIW 
GSRZMIrtI PSW FSWUuIW HI Pa GSrRMWa GaRtjFrMGa IR 
uR pSPZSruR� 

 ¿Cómo se puede ayudar a los productores y los 
silvicultores que trabajan en el terreno?

(IWHI HMJIrIRtIW WIGtSrIW HI HMJIrIRtIW maRIraW� 
4Sr partI HI Pa WSGMIHaH La] UuI rIGSRSGIr mI-
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NSr Wu traFaNS ] IRtIRHIr PSW FIRIfiGMSW WSGMaPIW 
] mIHMSamFMIRtaPIW UuI PSW WIPZMGuPtSrIW prSpSr-
GMSRaR a Pa WSGMIHaH ] aP pPaRIta� 

 ¿Qué puede hacer una organización como PEFC 
para fomentar un modelo más sostenible entre los 
ciudadanos, en particular en el ámbito de los emba-
lajes y el reciclaje?

4)*' prSmuIZI uR GSRWumS mjW rIWpSRWaFPI a 
traZqW HI PSW prSHuGtSW JSrIWtaPIW� 1aHIra� pa-
pIP� GSrGLS� rIWMRaW� prSHuGtSW WMPZIWtrIW� pIPPItW� 
WSR prSHuGtSW IGSPzKMGSW� rIGMGPaFPIW� rIRSZaFPIW 
UuI mIHMaRtI Pa GIrtMfiGaGMzR 4)*' aWIKuraR UuI 
prSGIHIR HI FSWUuIW FMIR KIWtMSRaHSW� )W ZMtaP 

para pSHIr HIWarrSPPar uR mSHIPS HI GSRWumS 
rIWpSRWaFPI UuI PSW GSRWumMHSrIW FuWUuIR Pa 
ItMUuIta 4)*' IR PSW IRZaWIW ] ImFaPaNIW� GaNaW 
HI maHIra� ItG� ] IPMNaR PSW prSHuGtSW UuI Pa PPI-
ZaR� SIK�R uRa rIGMIRtI IRGuIWta� mjW HI ��� HI 
PSW GSRWumMHSrIW IR tSHS IP muRHS GrIIR UuI 
PaW ItMUuItaW HI GIrtMfiGaGMzR JSrIWtaP WSR MmpSr-
taRtIW para prSmSZIr Pa KIWtMzR WSWtIRMFPI HI 
PSW FSWUuIW HIP pPaRIta� )R )Wpaya� IP �� 	 HI 
PSW GSRWumMHSrIW afirmaR UuI IP WIPPS 4)*' PIW 
traRWmMtI GSRfiaR^a�

4Sr StrS PaHS� 4)*' La rIaPM^aHS GampayaW GSR 
PSW KraRHIW HMWtrMFuMHSrIW GSmS %PGampS S 0IrS] 
1IrPMR� para prSmSZIr IP GSRWumS HI PSW prSHuG-
tSW JSrIWtaPIW GIrtMfiGaHSW�        
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clave para optimizar las propiedades de la hoja para varios tipos 
de papel. Las boquillas permiten a la caja de entrada producir una 
hoja más cuadrada para grados de papel tales como el papel liner 
y, por consiguiente, una mayor resistencia en la dirección transver-
sal en la máquina de papel.»  
Este nuevo avance en la tecnología de formación de la hoja es la 
última innovación de GLV en los cuarenta años de historia de la 
compañía, dedicados a ofrecer soluciones a sus clientes en ámbitos 
como la ingeniería, la maquinaria y la fabricación. La empresa cuen-
ta ya con varias instalaciones exitosas y proyectos de sustitución en 
Norteamérica, Europa y Asia. En los últimos años, GLV ha desar-
rollado otras soluciones sostenibles para la fabricación de papel, 
pulpeo de pasta química y preparación de pasta como, entre otros, 
el sistema de posicionamiento de cuchillas MagTrim®, el accesorio 
de lavado de cubiertas Coru-Lok® S IP rIfiRaHSr ((®. 

Pasaban suministra una nueva 
laminadora de cartón al grupo Pyroll 
Converting en el Centro de Servicio 
de Siltakyla

Pasaban ha suministrado una nueva máquina laminadora al 
grupo Pyroll Converting –que tiene una capacidad de lami-

nado de más de 400 000 toneladas en cinco de sus centros de 
servicio– con el objetivo de aumentar la producción de cartón 
estucado y no estucado del grupo. La empresa vasca diseña y 
fabrica máquinas para la fábrica de converting del grupo Pyroll 
desde hace más de veinte años, y la laminadora de cartón KB 
2300 de este nuevo proyecto está diseñada para plantas con 
altas exigencias de producción. Así pues, tiene la capacidad de 
procesar cualquier tipo de cartón con un rango de gramaje de 
entre 180 y 450 g/m2 a una velocidad de trabajo de 350 m/min.  
«Tenemos una asociación a largo plazo con Pasaban, a quién 
hemos comprado varios equipos de conversión de papel en los 
últimos años. La última inversión con la cortadora KB2300 Pasa-
ban en Siltakyla cumplirá los requisitos de calidad y capacidad de 
nuestros clientes», declaró Tero Karstikko, vicepresidente de Pyroll 
Converting. La laminadora diseñada para Pyroll está equipada con 
una estación de desenrollado rotativo con empalme automático 
que le permite funcionar a toda velocidad sin deceleración. El 
cambio de palet se realiza a velocidad máxima y, gracias al carácter 
altamente automatizado de la máquina, los cambios de formato se 
pueden realizar en un tiempo muy corto.

Klabin es la primera empresa de 
América del Sur en hacer un pedido 
por OCI en la tienda virtual Voith 
Webshop

Klabin ha integrado su sistema ERP (Enterprise Resource Plan-
ning) a la plataforma digital Voith Webshop para hacer un pe-

dido por OCI (Open Catalog Interface
� (I IWta maRIra� IP JaFrM-
cante brasileño se une a más de 60 empresas de todo el mundo 
que ya utilizan el portal desarrollado por la multinacional alemana 
para realizar compras las 24 horas del día, los 7 días de la semana. 
Otros fabricantes de papel de Brasil también están en negocia-
GMSRIW para MmpPaRtar IP WMWtIma� §0a ¾I\MFMPMHaH HI PSW LSrarMSW 
para hacer los pedidos, la transparencia del proceso y el área per-
sonalizada de cada fabricante de papel son algunas de las ventajas 
de la tienda virtual», indican los responsables de la plataforma. El 
WMWtIma MRtIKraHS aWIKura uR prSGIWamMIRtS rjpMHS ] IfiGMIRtI 
de los pedidos de partes de repuesto, lo que reduce el tiempo 
de búsqueda por los componentes. La adhesión a la tienda virtual 
y la integración al sistema operativo OCI facilitan las órdenes de 
compra del departamento de mantenimiento directamente en el 
sistema ERP. Al optar por la tienda virtual, la empresa agiliza los 
pedidos y logra un mayor control de sus compras, puesto que los 
precios, plazos y cantidades en el stock están disponibles con un 
solo clic. «El futuro de la industria del papel está vinculado a la 
automatización de los procesos. Se ha demostrado que la inte-
gración de los sistemas es importante para agilizar los procesos 
] KIRIrar uRa ma]Sr IfiGMIRGMa SpIraGMSRaP� )WtamSW WatMWJIGLSW 
con los primeros resultados del uso de la plataforma de Voith», 
declaró Joel Crivelari, gerente de Compras de Klabin.

GLV presenta su nueva gama de cajas 
de entrada FlexJetTM 

GLV ha anunciado el lanzamiento 
de su nueva línea de soluciones de 

caja de entrada bajo el nombre FlexJetTM, 
dotada de una nueva tecnología diseñada 
para optimizar el rendimiento de las má-
quinas de papel de todo tipo, desde papel 
para ondular y de embalaje hasta papeles 
fiRSW ] IWpIGMaPIW� )Wta RuIZa PuRIa ZMIRI 
a completar la gama de cajas de entrada 

de GLV y ofrece opciones múltiples con tecnologías actualizadas 
y soluciones a medida, pensadas para responder a las necesidades 
IWpIGufiGaW HI PaW JjFrMGaW HI papIP IR uRa ampPMa Kama HI apPMGa-
ciones. Los distintos modelos son FlexJetTM F, FlexJetTM S, FlexJetTM 
R y FlexJetTM '� qWtI �PtMmS HMWIyaHS IWpIGufiGamIRtI para Pa GIPu-
PSWa mMGrSfiFrMPaHa �1*' pSr WuW WMKPaW IR MRKPqW
 ] StrSW aHMtMZSW�  
«La ingeniería detrás del desarrollo de FlexJet  pretende solu-
cionar problemas para nuestros clientes», explica Marc Foulger, 
responsable de negocios global para cajas de entrada de GLV.  «El 
diseño innovador de la boquilla del FlexJet ofrece una métrica 
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del mundo rural y el abandono de los aprovechamientos y usos 
tradicionales de los bosques, y porque las extracciones son infe-
riores al crecimiento anual, lo que conlleva la acumulación de exis-
tencias en el monte que no se están valorizando.
El consumo de madera para otros usos, como el aserrío o la 
fabricación de pasta de papel o tableros, tiene un techo más o 
mIRSW HIfiRMHS� mMIRtraW UuI IP uWS IRIrKqtMGS �ma]SrMtarMa-
mente térmico) de la biomasa forestal ha crecido de manera sos-
tIRMHa HuraRtI Pa �PtMma HqGaHa� §)P GSRWumS fiRaP HI Pa IRIrKua 
FMS GrIGI I\pSRIRGMaPmIRtI� pSr Wu IRSrmI KraHS HI IfiGMIRGMa� 
Queda todavía mucha biomasa en el monte, que se queda sin 
utilizar. Además de desaprovechar un recurso y una oportunidad, 
esto supone un evidente riesgo de incendio», observa la gerente 
de COSE. En los últimos diez años España ha sufrido una media 
anual de más de 14 000 incendios forestales, que han quemado 
más de 100 000 ha anuales.
Ante esta amenaza, COSE propone aumentar el aprovechamien-
to de la biomasa de los montes, para reducir el riesgo de incen-
dios forestales, contribuir a mitigar el cambio climático y favorecer 
la bioeconomía rural, así como mejorar la vitalidad de las masas 
forestales frente a plagas y enfermedades e impulsar un desarrollo 
rural. Según la Asociación Europea de la Biomasa (AEBIOM) y 
la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y 
la Agricultura (FAO), la biomasa para uso térmico genera 135 
empleos (desarrollo rural) por cada 10 000 consumidores, mien-
tras que el gasóleo y el gas natural generan tan solo 9 empleos.   

España es el octavo país europeo 
en aprovechamiento de la madera 
para energía, pese a ser el tercero en 
superficie forestal

España registra un nivel de aprovechamiento de la biomasa fo-
restal muy inferior al potencial que aguarda en el monte. Es el 

tIrGIr pauW HI )urSpa IR WupIrfiGMI JSrIWtaP arFSPaHa� pSr HItrjW 
de Suecia y Finlandia, y su masa forestal crece a un ritmo anual 
del 2,19 % (la media europea es de 0,51 %), pero aun así es el 
octavo en aprovechamiento de la madera: cada año se quedan 
en el monte del orden de 30 a 40 Mm3 de madera y biomasa. En 
países de nuestro entorno con un clima y una conformación del 
bosque semejantes y un sector bioenergético bastante más ma-
duro, como Francia o Italia, los porcentajes en el uso de la madera 
para energía tienen un peso mucho mayor. Así, el consumo de 
biomasa per cápita en España es de 0,103 tep/hab, mientras que 
en Finlandia es de 1,435 tep/hab.
Así lo explicó la gerente de COSE (Confederación de Organi-
zaciones de Selvicultores de España), Patricia Gómez Agrela, 
durante la Feria Internacional de Energía y Medioambiente cele-
brada en Madrid, en el marco de la jornada técnica organizada por 
la Asociación de Empresas de Energías Renovables (APPA), que 
este año giraba en torno a los progresos de la biomasa en España.
El recurso es cada vez más abundante, debido al despoblamiento 
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En este artículo, Oriol Cusola Aumedes —profesor del grupo de investigación CELBIOTECH de Ingeniería 
y biotecnología en materiales papeleros y lignocelulósicos de la Universidad Politécnica de Catalunya en 
Terrassa— y el profesor Josep F. Colom Pastor explican los diversos tipos de enzimas y su utilización en la 
industria papelera

Aplicación de enzimas en la industria 
papelera, una visión global

encuentran especialmente en el blanqueo y 
HIWPMKRM½GEGMzR HI TEWXEW� PEW PEGEWEW XEQFMqR 
en la eliminación del pitch. La celulasa y lipasa 
están asociadas a la fabricación de papel. La 
aplicación de xilanasas en el blanqueo de pas-
tas es una tecnología ya bien conocida utiliza-
da por numerosas fábricas de pasta.  
Pero no es hasta recientemente que se han 
utilizado enzimas de un modo habitual que 
conducen a mejoras en la calidad, con meno-
res costos de operación, reduciendo los cos-
XSW HI ½FVEW� MRGVIQIRXERHS PE ZIPSGMHEH HI 
las máquinas y con menores costos de pro-
ductos químicos.
En cuanto a la distribución de la venta de en-
zimas globalmente es aproximadamente: 65% 
enzimas industriales utilizadas en el almidón, 
detergentes, textiles, cuero, pasta y papel y 
productos de cuidado personal; 25% desti-
nado a usos alimentarios, leche, cerveza, vino, 
grasas y aceites, panaderías. Finalmente las en-
zimas para la alimentación, comprendiendo las 
que se utilizan para alimentación animal, supo-
nen alrededor del 10% del mercado.
Las enzimas ofrecen importantes ventajas 
sobre los catalizadores químicos: se derivan 
de recursos renovables, son biodegradables, 
trabajan en condiciones relativamente suaves 
de temperatura y pH y presentan una buena 
selectividad con relación a los soportes sobre 
los que actúan.
La aplicación comercial de las enzimas en ge-
neral ha tenido que enfrentarse a diversos 
problemas: la producción de enzimas es un 
proceso costoso y complicado, además ciertas 
enzimas necesitan mediadores para mejorar 
WY I½GMIRGME� 4SV SXVE TEVXI SXVEW LER RIGIWM-
tado una adaptación para poder actuar en me-
dios con una determinada temperatura y pHs.

La biotecnología es el conjunto de pro-
GIWSW GMIRXu½GSW ] XIGRSPzKMGSW IR PSW 
que intervienen agentes biológicos para 

proporcionar bienes o servicios. Es un área 
pluridisciplinar en la que intervienen campos 
GSQS PE QMGVSFMSPSKuE� FMSUYuQMGE� KIRqXMGE� 
química, biofísica, y la ingeniería.
La aplicación de biotecnología en la industria 
TETIPIVE XMIRI WYW MRMGMSW IR PE HqGEHE HI PSW 
70. Su utilización se remonta a la segunda mi-
tad de los años 80, cuando se realizaron los 
primeros ensayos industriales. 
Una de las aplicaciones de la biotecnología es 
la aplicación de enzimas a los procesos de fa-
bricación de pastas y papel. Las enzimas son 
QSPqGYPEW HI REXYVEPI^E TVSXIMGE UYI GEXEPM-
zan reacciones químicas. Actúan sobre unas 
QSPqGYPEW HIRSQMREHEW WYWXVEXSW XVERWJSV-
QjRHSPEW IR QSPqGYPEW HMJIVIRXIW� )P RSQFVI 
de la enzima suele derivarse del sustrato o de 
la reacción química que cataliza. Por ejemplo, 
celulasa proviene del sustrato sobre el que ac-
túa: la celulosa (Wikipedia).
4EVE ETPMGEV IWXEW XqGRMGEW LE WMHS RIGIWEVMS 
EHIGYEV PE JSVQEGMzR HI PSW XqGRMGSW TSV YRE 
parte y por otra conocer mejor los mecanis-
mos de actuación de las enzimas sobre los di-
versos componentes de la madera, en nuestro 
caso: celulosa, hemicelulosas y lignina princi-
palmente.
La industria papelera ha venido utilizando en-
zimas desde hace ya años: xilanasas para el 
preblanqueo de pastas, amilasas para la con-
versión del almidón, proteasas para el control 
biológico de limos (slimes). Las celulasas han 
WMHS IWXYHMEHEW GSR SFNIXS HI QSHM½GEV PEW 
½FVEW�
Las enzimas más importantes son: celulasa, xi-
lanasa, lacasa y lipasa. La xilanasa y lacasa se 
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Blanqueo de pastas kraft

0EW XqGRMGEW GSRZIRGMSREPIW HI FPERUYIS HI 
pastas han venido utilizando hasta hace rela-
XMZEQIRXI TSGS� IP GPSVS ] XEQFMqR WYW HIVM-
ZEHSW� )PPS HE PYKEV E I¾YIRXIW UYI TYIHIR 
dañar el medioambiente. Particularmente 
cuando se blanquea con cloro molecular se 
producen dioxinas. La industria papelera ha 
dedicado grandes esfuerzos para mejorar el 
blanqueo y hacerlo menos contaminante.
Al considerar el cambio a blanqueos libres de 
GPSVS WI EFVIR HMZIVWEW STGMSRIW� HIWPMKRM½GE-
ción con oxígeno, cocción extendida, sustitu-
ción del cloro elemental por dióxido de cloro, 
peróxido de hidrógeno y ozono. La mayoría 
HI IWXEW STGMSRIW IRZYIPZIR QSHM½GEGMSRIW 
del proceso y fuertes inversiones. Las enzimas 
suministran un modo simple y no costoso 
para reducir el cloro y sus derivados sin incu-
rrir en grandes inversiones.
Existen dos  grandes modos de eliminar ligni-
na de las pastas: utilización de hemicelulasas 
(principalmente xilanasas) o enzimas ligninolí-
ticas que destruyen la lignina.
Las xilanasas como otras hemicelulasas no 
atacan directamente la lignina, es por ello que 
WY YXMPM^EGMzR WI GSRWMHIVE YR QqXSHS HI FPER-
queo indirecto. El mecanismo de la actuación 
de la xilanasa está sujeto debate. En el caso 
de las pastas kraft se han sugerido varias hi-
pótesis sobre la actuación de las xilanasas: 1) 
La acción de la xilanasa consistiría en actuar 
sobre los xilanos que una vez disueltos han 
VITVIGMTMXEHS WSFVI PEW ½FVEW� )PPS HEVuE PYKEV 
E YRE ETIVXYVE HI TSVSW HI PE ½FVE LEGMIRHS PE 
lignina más accesible a los reactivos químicos 
en posteriores estadios. 2) xilanos unidos a la 
lignina serían hidrolizados y solubilizados por 
acción de las xilanasas. Algunos consideran 
que los xilanos actuarían como agentes ayu-
HERXIW HI FPERUYIS QEW UYI YRSW EYXqRXMGSW 
EKIRXIW HI HIWPMKRM½GEGMzR ]E UYI IWXE IR^MQE 
no degrada directamente la lignina.
0SW FIRI½GMSW HI PE YXMPM^EGMzR HI \MPEREWEW MR-
cluyen una mejora de la blanqueabilidad de las 
pasta, ahorro de productos químicos, reduc-
ción de la reversión de blancura, y disminu-
ción de la contaminación. Por ejemplo, La uti-
lización de estas enzimas puede compensar la 
carencia de dióxido de cloro cuando su pro-
ducción es un factor limitante. Su aplicación 
LE GSRHYGMHS E QIRSVIW %3< IR PSW I¾YIR-
tes debido a la reducción de compuestos clo-

rados; la resistencia de las pasta se mantiene 
o incluso experimenta un ligero incremento, 
la viscosidad de la pasta es normalmente me-
jor debido al incremento del grado de poli-
merización por la eliminación de xilanos. La 
combinación con pectinasa ha mejorado la 
reducción en el consumo de cloro.
La inversión requerida es mínima y los cam-
FMSW IR IP TVSGIWS XEQFMqR JjGMPIW� )W QY] MQ-
portante que las xilanasas utilizadas no tengan 
EGXMZMHEH GIPYPEWE� PS UYI MQTPMGEVuE TqVHMHE HI 
VIRHMQMIRXS IR XqVQMRSW HI TqVHMHE HI GI-
lulosa, degradación de la calidad de la pasta y 
GSWXS HIP XVEXEQMIRXS HI I¾YIRXIW�
Dos aspectos importantes sobre la investiga-
ción de estas enzimas han sido su aplicación a 
pH 6-8 por una parte y la obtención de una 
buena termoestabilidad para resistir las tem-
peraturas de la pasta.
Las xilanasas se aplican industrialmente desde 
hace varios años. Ya en 2009 se informaba que 
alrededor de 20 fábricas de Estados Unidos 
y Escandinavia utilizaban estas enzimas en el 
blanqueo. Avances en la tecnología ha redu-
cido los costos de producción, haciendo de 
estas enzimas una elección económica y amiga 
del medioambiente. Hoy existen algunas com-
pañías importantes que suministran xilanasas. 
Las enzimas ligninolíticas, a diferencia de las 
xilanasas, atacan la lignina directamente y son 
más efectivas.
Entre las enzimas que degradan la lignina es-
tán las lacasas y el sistema lacasa-mediador. 
'SR IWXI WMWXIQE WI TYIHIR FPERUYIEV ½FVEW 
tanto madereras como no madereras. Las la-
casas son enzimas oxidativas que han tenido 
un fuerte impacto en la industria de pastas y 
papel por sus prestaciones superiores a las de 
otras enzimas especialmente en el blanqueo.
Habitualmente, la lacasa se utiliza con un me-
diador; uno de los más efectivos es el deno-
minado HBT. La presencia de oxígeno es ne-
cesaria en estas reacciones. La lacasa oxida el 
mediador y se genera un co-mediador oxidan-
te que es el agente de blanqueo real.
Para su utilización como agente de blanqueo, 

Micrografías de 
microscopía SEM de 
pasta de eucalipto 
antes (a), y después 
de un tratamiento de 
FioVI½nEHo uXiPi^EnHo 
In^iQEW XiTo GIPuPEWE 
(b). Se puede apreciar 
IP IJIGXo HI PE In^iQE 
en la morfología de las 
½FVEW�
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han conseguido hasta un 20 % de ahorro de 
IRIVKuE HI VI½REHS� )R PEW TEWXEW UYuQMGEW WI 
LE SFXIRMHS YRE QINSV HIWPMKRM½GEGMzR ] VIR-
dimiento en pasta.

Fabricación de papel

Retención. En el caso de pastas mecánicas 
blanqueadas con peróxido en medio álcali, 
se solubilizan pectinas que crean un aumento 
WMKRM½GEXMZS HI PE HIQERHE GEXMzRMGE� 0E EHM-
ción de pectinasas puede reducir considera-
blemente esta demanda. De este modo se han 
conseguido ahorros en la utilización de agen-
tes de retención.
6I½REHS� )R PE JEFVMGEGMzR HI TETIP� IP VI½RE-
do de las pastas es una operación importante 
TEVE EYQIRXEV PSW IRPEGIW IRXVI PEW ½FVEW ] 
desarrollar la resistencia del papel. Sin embar-
go, es una operación muy intensiva en energía.  
Las celulasas hidrolizan la celulosa reduciendo 
PE IRIVKuE HI VI½RS TEVE GSRWIKYMV PEW QMWQEW 
cualidades de la pasta. En el caso del tissue se 
consiguen mejores mano y suavidad. En fábri-
GEW UYI ZER NYWXEW HI GETEGMHEH HI VI½RS WI 
puede conseguir mayores resistencias con la 
aplicación de celulasas.
0EW \MPEREWEW XEQFMqR TYIHIR GSRXVMFYMV E 
ELSVVSW HI IRIVKuE IR IP VI½REHS� )R EPKYRSW 
casos se ha reportado reducciones del tiempo 
HI VI½RS MQTSVXERXIW WMR EJIGXEV E PEW VIWMW-
tencias del papel. 
Con mezclas de xilanasa y celulasa se ha in-
crementado la drenabilidad de las pastas. En 
cada caso hay que estudiar las dosis óptimas 
a utilizar.
En ciertos casos la aplicación de enzimas ha 
TIVQMXMHS VIHYGMV PE GERXMHEH HI ½FVE ZMVKIR E 
JEZSV HI ½FVE VIGMGPEHS� GSRWIVZERHS PEW QMW-
mas resistencias.

Control de extractivos

Los extractivos (pitch) son una mezcla de di-
versos componentes, entre ellos ácidos gra-
WSW� jGMHSW VIWuRMGSW� IWXIVSPIW� KPMGqVMHSW HI 
ácidos grasos y otras grasas y ceras. Se han 
HI½RMHS GSQS PSW GSQTSRIRXIW HI PE QEHIVE 
que son solubles en metileno. Son menos del 
10 % pero pueden causar problemas en la fa-
bricación de papel.
El pitch puede reducir la resistencia del papel 
al interferir la formación de puentes de hi-
drógeno en la formación de la hoja, afectar al 

LER WMHS XEQFMqR GMXEHEW PEW QERKERIWS�TI-
roxidasas y las celobiosa-dehidrogenasas.
8EQFMqR WI LER VITSVXEHS FIRI½GMSW QIHMER-
te la aplicación de xilanasas y lacasas, ya sea 
WIGYIRGMEPQIRXI S XEQFMqR WMQYPXjRIEQIRXI� 
En ambos casos se disminuye el número Ka-
ppa y se aumenta la blancura.
Hace unos años, se vio que en el pasteado 
kraft se formaban unos ácidos llamados exe-
nurónicos (HexA) que contribuyen a una 
serie de efectos negativos sobre las pastas: 
incremento del número kappa, consumo de 
reactivos de blanqueo, incremento de la re-
versión de blancura. Se ha comprobado que la 
utilización tanto de xilanasas como de lacasas 
y el sistema lacasa mediador contribuyen a la 
eliminación de HexA.

Biopasteado

4EWXEW QIGjRMGEW� 7I LE HI½RMHS IP FMSTEW-
teado como el pretratamiento de astillas con 
GYPXMZSW HI LSRKSW UYI QSHM½GER PE PMKRMRE ] 
los extractivos mediante una incubación que 
puede durar días o semanas. Con estos en-
sayos se busca disminuir la energía necesaria 
para la desintegración de las astillas. Alguna de 
las enzimas investigadas ha sido la celobiohi-
HVSPEWE� HI PE JEQMPME HI PEW GIPYPEWEW� 8EQFMqR 
se han utilizado pectinasas para impregnar as-
XMPPEW TVIZMEQIRXI E WY VI½REHS� GSR IP ½R HI 
utilizar menos energía en la obtención de pas-
ta para obtener el mismo grado de desgotado 
y resistencia. Combinando un pretratamiento 
alcalino con uno enzimático se han obtenido 
mejoras en la reducción de energía en la fabri-
cación de pasta termomecánica.
Pastas químicas: Se han aplicado enzimas en 
pasteado kraft con el objetivo de mejorar la 
cocción. Parece evidente que el pretratamien-
to con hongos ligninolíticos acorta el tiempo 
de cocción necesario para alcanzar un deter-
QMREHS RMZIP HI HIWPMKRM½GEGMzR S IUYMZEPIR-
temente, para el mismo tiempo de cocción la 
lignina residual en la pulpa y el consumo de 
reactivos es menor en las astillas pre-tratadas. 
Este comportamiento se observa para cual-
quier proceso químico de cocción y tanto en 
especies de madera frondosas como coníferas 
o en plantas anuales.
7I LER VITSVXEHS XEQFMqR VIWYPXEHSW TSWMXM-
vos en biopasteado, tanto químico como me-
cánico, utilizando el sistema lacasa-mediador. 
)R IP GEWS HI TEWXEW QIGjRMGEW HI VI½RS� WI 
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funcionamiento de la máquina de papel (runna-
bility) y aumentar el consumo de energía.
Las enzimas de lipasa pueden hidrolizar trigli-
GqVMHSW ] IWXIVIW UYI WI IRGYIRXVER IR PSW 
extractivos de la madera. Algunas lipasas se 
han comercializado para controlar el pitch en 
algunas fábricas. En algún caso se ha encontra-
HS UYI PEW PMTEWEW QINSVER IP GSI½GMIRXI HI 
rozamiento de ciertos papeles.
La lacasa es una de las enzimas que se han 
citado para combatir el problema de los ex-
tractivos; aunque su acción no es totalmente 
clara se ha visto que afecta a muchos de los 
GSQTSRIRXIW HI PSW I\XVEGXMZSW� 8EQFMqR EUYu 
se ha estudiado el efecto de los mediadores 
con resultados positivos. El sistema lacasa-me-
diador elimina compuestos lipofílicos causan-
tes de la deposición del pitch.
En las fábricas integradas, una de las ventajas 
es de poder reducir el tiempo de almacena-
miento de la madera, al poder contrarrestar 
con enzimas el efecto de los extractivos.

Control de stickies

Una aplicación interesante ha sido la utiliza-
ción de estearasas para el control de stickies. 
En este caso la enzima actúa sobre el acetato 
de polivinilo hidrolizándolo a alcohol poliviní-
lico que es menos pegajoso. Se ha comerciali-
zado una enzima utilizada en muchas fábricas 
en el mundo.

Mejora del drenado

El drenado en la máquina de papel podría ser 
JEGMPMXEHS WM WI IPMQMRER GMIVXSW ½RSW S TIUYI-
yEW TEVXuGYPEW HI PE WYTIV½GMI HI PEW ½FVEW� 7I 
ha conseguido esta mejora con la utilización 
de xilanasa y en combinación con celulasas.

Limpiezas y control de lomos (slimes)

7PMQI IW IP RSQFVI KIRqVMGS UYI WI HE E PSW 
depósitos de origen microbiano en las fábricas 
de papel. Pueden causar problemas de ope-
ración importantes. Al aparecer los slimes, 
muchas veces la solución ha sido ir probando 
diversos biocidas hasta que uno actúe sobre 
el microbio y destruya la fuente del slime. Al-
gunas enzimas tipo hidrolasa pueden actuar 
sobre los slimes, consiguiendo polímeros de 
bajo peso molecular solubles en el agua.
Tradicionalmente, en la industria papelera se 

han realizado tratamientos de limpieza con 
sosa cáustica. Estos tratamientos de limpieza 
se han mejorado utilizando amilasas en com-
binación con lipasa y proteasa. Para la elimina-
ción de limos y el control del crecimiento de 
FEGXIVMEW IR QjUYMRE HI TETIP XEQFMqR WI TYI-
HIR YXMPM^EV IWXI XMTS HI IR^MQEW� )WXE XqGRMGE 
ha dado muy buenos resultados en fábricas 
con sistemas de estucado basado en almidón.

Destintado

El incremento en la utilización de papeles es-
tucados y nuevos tipos de tintas que contie-
RIR TSPuQIVSW WMRXqXMGSW IR PEW MQTVIWMSRIW 
PEWIV ] \IVSKVj½GEW LE LIGLS UYI WI HIFER 
YXMPM^EV QqXSHSW HI FPERUYIS HMJIVIRXIW E PSW 
convencionales.
El destintado enzimático puede ayudar a me-
NSVEV PE GEPMHEH HI PEW ½FVEW WIGYRHEVMEW�
Las celulasas han sido ampliamente utilizadas 
IR IP HIWXMRXEHS HI TETIPIW HI S½GMRE� 'SR 
la tendencia a realizar el destintado en con-
diciones neutras, puede aparecer más opor-
tunidades para las enzimas. La mayoría de las 
publicaciones tratan de las celulasas y de las 
hemicelulasas y su mezcla. Se han depositado 
patentes sobre otras enzimas: estearasas, lipa-
WEW ] TIGXMREWEW� 2YIZEQIRXI XEQFMqR WI LER 
mostrado efectivos el sistema lacasa media-
dor y las xilanasas aplicadas, por separado o 
en combinación.
Con el tratamiento enzimático se consegui-
rían mejores propiedades físicas, blancuras 
más altas y menos tinta residual, en compara-
ción con el destintado químico convencional. 
La capacidad de drenado de las pastas es tam-
FMqR QINSVEHE GSR IP WMWXIQE GSQFMREHS \MPE-
nasa/lacasa. Además de las propiedades físicas 
y de la blancura, se ha mejorado la viscosidad 
y cristalinidad junto a una disminución del Ka-
ppa y de los químicos para el blanqueo.
La catalasa se ha utilizado en plantas de des-
tintado, así como  en el blanqueo de pastas 
mecánicas para desactivar el peróxido de hi-
drogeno residual. Existen en el mercado cata-
lasas ácidas y alcalinas.

&iorefineriaW

En estos últimos años se ha hablado mucho 
HIP FMSVVI½REHS� 8IRHVuE GSQS SFNIXMZS EQ-
pliar la gama de productos que se elaboran en 
una fábrica de pasta kraft. Se podría hacer una 
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disolver han sido las xilanasas y las celulasas. 
La eliminación completa de hemicelulosas 
parece difícil, sin embargo el tratamiento con 
xilanasa puede reducir la carga química en la 
extracción caustica o facilitar la extracción de 
xilanos en el caso de pastas kraft.

Otras aplicaciones de las enzimas

Eliminación de astillitas o shives. Se trata de 
TEUYIXIW HI ½FVE UYI RS WI LER WITEVEHS GS-
rrectamente en el pasteado. Son más oscuros 
que el resto de pasta. Se ha descubierto una 
formulación con enzimas (mezcla de proteí-
nas, alguna de la cuales son xilanasas) que es 
I½GE^ E PE LSVE HI IPMQMREV PEW EWXMPPMXEW� 0E ETPM-
cación se realiza en la pasta marrón.
Descortezado. En esta operación se gastan 
cantidades importantes de energía. El descor-
tezado se realiza en el límite del leño con la 
GSVXI^E� %UYu I\MWXI YRE GETE HI GqPYPEW UYI 
se llama el cambium. Contiene pectinas y muy 
poca lignina. Las pectinasas han funcionado y 
XEQFMqR PEW \MPEREWEW� 7I LER GSRWIKYMHS HMW-
QMRYGMSRIW MQTSVXERXIW HI IRIVKuE� 0E HM½GYP-
tad en este caso es la penetración de la enzi-
ma en el cambium de troncos enteros. Otras 
enzimas citadas para el descortezado han sido 
las hemicelulasas, celulasas, y otras proteasas.
Enriado del lino. Es una operación común a 
PE MRHYWXVME XI\XMP� 0E PMFIVEGMzR HI PEW ½FVEW 
se produce de un modo natural por enzimas 
producidas in situ mediante microorganismos. 
Se cree que las pectinasas juegan un papel im-
TSVXERXI� WM FMIR PEW \MPEREWEW TYIHIR XEQFMqR 
actuar. La utilización de mezclas de enzimas 
TSHVuE GSRHYGMV E RYIZEW XqGRMGEW HI PMFIVE-
GMzR HI ½FVEW�
Reducción del arrancado de vasos (vessel pic-
king). Las pastas de frondosas son una mezcla 
HI ½FVEW ] ZEWSW� )R PE MQTVIWMzR HIP TETIP 
estos vasos pueden desprenderse al no estar 
FMIR ERGPEHSW IR PE WYTIV½GMI HIP TETIP ] HEV 
lugar a defectos. Con la utilización de enzimas 
tipo celulasa se ha podido solucionar este 
problema.  
Mejora de las propiedades de resistencia del 
papel. Se han llevado a cabo algunas investiga-
GMSRIW TEVE ZIV PE MR¾YIRGME HI YR XVEXEQMIR-
to Lacasa-Mediador (LMS) sobre la resistencia 
de los papeles. Se ha visto que el sistema LMS 
es más efectivo que solo lacasa en el caso de 
papeles kraft no blanqueados. El aumento de 
resistencia se ha atribuido a la polimerización 

analogía comparando con la industria petrolí-
fera, que extrae diversos productos derivados 
HIP TIXVzPIS E TEVXMV HIP GVYHS �VI½RIVuEW
� )R 
IP GEWS HI PE MRHYWXVME JSVIWXEP� IP FMSVI½REHS 
daría lugar a diversos productos de la madera 
y otras materias vegetales en general (biore-
½RIVuEW
�
Una idea es prehidrolizar las astillas para se-
parar hemicelulosas como subproducto. Me-
diante xilanasas se ha llegado a producir una 
mezcla de xilooligosacáridos con valores tera-
TqYXMGSW� 3XVS WYFTVSHYGXS IW PI \MPMXSP YXMPM-
^EHS GSQS IHYPGSVERXI EVXM½GMEP� 
La obtención de etanol a partir de substratos 
celulósicos como serrín, mediante hidrólisis 
enzimática, seguido de fermentación de la glu-
cosa podría ser otra vía.

Funcionalización

0E JYRGMSREPM^EGMzR GSRWMWXI IR QSHM½GEV PE 
WYTIV½GMI HI PEW ½FVEW GSR SFNIXS HI GSQY-
nicarles nuevas propiedades. Para ello, una vía 
que se ha seguido ha sido la de anclar peque-
yEW QSPqGYPEW WSFVI PEW ½FVEW QIHMERXI MRNIV-
XS� 9RS HI PSW QqXSHSW YXMPM^EHSW LE WMHS YRMV 
a la lignina –que está fuertemente adherida 
E PE ½FVE¯ GMIVXSW GSQTYIWXSW HI FENS TIWS 
molecular. En este caso la utilización de laca-
sas ha sido fundamental. Algunos ejemplos de 
esta funcionalización han sido la obtención de 
TVSTMIHEHIW ERXMFEGXIVMGMHEW S XEQFMqR LMHVS-
fóbicas y antioxidantes. Asimismo, se han reali-
zado bioinjertos asistidos por lacasa para me-
jorar la resistencia de papeles kraft con alto 
contenido en lignina (altos números kappa).

Pastas para disolver

La producción de estas pastas es un paso pre-
vio para la manufactura de rayones, celofán, 
acetatos y, en general, derivados de la celulosa. 
Las pastas para disolver deben tener un alto 
contenido en celulosa (alta pureza) y cantida-
des muy reducidas de hemicelulosas, lignina 
y resinas. El modo tradicional de obtención 
HI IWXEW TEWXEW LE WMHS IP TVSGIWS EP FMWYP½XS� 
8EQFMqR WI LE YXMPM^EHS IP TVSGIWS OVEJX GSR 
una hidrólisis previa para eliminar las hemice-
lulosas. Consideraciones medioambientales 
han sugerido la utilización de enzimas como 
una alternativa a los procesos convencio-
REPIW TEVE PE TYVM½GEGMzR HI IWXEW ½FVEW� 0EW 
enzimas utilizadas para producir pastas para 
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de la lignina y al establecimiento de uniones 
HI PMKRMRE IRXI ½FVEW EH]EGIRXIW�
8VEXEQMIRXS HI EKYEW HI TVSGIWS ] I¾YIRXIW� 
Para cumplir con las normas ambientales, la 
industria papelera necesita reducir el consu-
QS HI EKYE ] PEW HIWGEVKEW HI I¾YIRXIW� %HI-
más de los extractivos lipofílicos que causan 
problemas de pitch, las llamadas aguas blan-
cas pueden contener lignina y lignanos que 
TIVNYHMGER PEW VIWMWXIRGMEW HIP TETIP ½REP ] WY 
blancura. Diversas investigaciones han demos-
trado que un tratamiento con lacasas puede 
disminuir tanto los extractivos como la lignina 
y derivados. Tratamientos con lacasas pueden 
contribuir a eliminar o rebajar la toxicidad de 
GPSVSJIRSPIW� ,ER GSRXVMFYMHS XEQFMqR E PE VI-
HYGGMzR HIP GSPSV HI PSW I¾YIRXIW�
8EFPIVSW HI ½FVEW ] TEVXuGYPEW� %YRUYI IWXSW 
productos no forman parte de la industria pa-
pelera, citemos que las lacasas han sido inves-
tigadas para facilitar la adhesión entre los ele-
mentos componentes. Con ello se evitaría la 
utilización de resinas con base formaldehido.

Conclusión y perspectivas futuras

La aplicación de enzimas en la industria pa-
pelera ya ha dado lugar a procesos verdes y 
amigables con el medioambiente. Hasta aho-
ra la aplicación más importante ha sido en el 
blanqueo de pastas, al permitir una disminu-
ción y ahorro de agentes de blanqueo que dan 
lugar a productos contaminantes. Con ello se 
evita la descarga de productos que contami-
nan el medioambiente. Una reducción de la 
utilización de estos productos químicos signi-
½GE YRE QIRSV YXMPM^EGMzR HI EKYE IR EUYIPPSW 
lugares en que su escasez es un problema.
En otros campos de la industria papelera, las 
enzimas ya se utilizan habitualmente. La fun-
cionalización, así como la obtención de pro-
piedades nuevas en papeles, constituyen ya 
resultados prometedores.
Al ser la producción de enzimas de un alto 
costo, deben mejorarse todo los factores que 
conduzcan a fabricaciones a gran escala y que 
resulten económicas. Ello indica que deben 
implementarse tecnologías de producción de 
enzimas de bajo costo.
La biotecnología moderna puede suministrar 
nuevas enzimas con propiedades mejoradas 
que puedan trabajar en un amplio rango de 
pH y temperaturas y unas lacasas de alto po-
tencial redox. 

En el libro “Biotechnology for Pulp and Paper 
Processing” de Pratima Bajpai –que se cita más 
adelante– se dan los estadios de progreso en 
la utilización actual de las enzimas. 
Escala comercial: Blanqueo de pasta kraft, 
QSHM½GEGMzR HI PEW ½FVEW TEVE QINSVEV WY GE-
TEGMHEH HI VI½RS� QINSVE HIP HVIREHS HI PEW 
pastas, mejora del arrancado de vasos, destin-
XEHS� GSRXVSP HI WXMOMIW� QSHM½GEGMzR HIP EPQM-
dón, eliminación del pitch, control de slimes, 
y producción de químicos y combustibles de 
rechazos y aguas residuales.
Escala piloto: Pasteado biomecánico, pasteado 
bioquímico, blanqueado de pasta con sistema 
PEGEWE QIHMEHSV� TYVM½GEGMzR HI I¾YIRXIW HI 
blanqueo, producción de pastas para disolver 
y enriado del lino.
Escala de laboratorio: Utilización de enzimas 
para el descortezado.                 

Prof. Oriol Cusola Aumedes y 
Prof. José F. Colom Pastor.
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Eventos >> SPAPER

Éxito de SPAPER en su primera edición 
en Zaragoza
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Zaragoza se convirtió durante los días 5, 
6 y 7 de febrero en la sede de un acon-
tecimiento de gran relevancia para la 

industria española del papel, cartón y celulo-
sa. SPAPER, organizada por Feria de Zaragoza, 
es una nueva feria que pretende consolidarse 
como la cita bianual referente internacional-
mente en el sector.

En su primera edición, SPAPER consiguió 
congregar a un centenar de expositores y más 
de 24 137 visitantes en los pabellones 3 y 4 del 
recinto ferial de la capital aragonesa, donde 
las principales empresas proveedoras del sec-
tor expusieron sus máquinas y servicios para la 
industria de la pasta, el papel y el cartón. 
La apuesta de esta institución por celebrar de forma simul-
tánea SPAPER y SMAGUA —el Salón Internacional del 
agua y del riego, que lleva 45 años celebrándose en Zara-
goza— fue todo un éxito para expositores y visitantes.
Por otro lado, la exhibición se complementó con un in-
teresante programa de jornadas técnicas que contribuye-
ron a dinamizar el encuentro y en las que se abordaron 

temas como la bioeconomía circular, la digitalización en 
la industria del papel, la hidrolisis térmica, el vacío en las 
máquinas de papel y la capacidad de atracción del sector 
papelero como fuente de empleo. 

Según las encuestas realizadas por la organización de 
SPAPER, el balance de los tres días ha sido muy positivo. 
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«En general, tanto expositores como visi-
tantes se han mostrado muy satisfechos 
y la mayoría afirma querer repetir la ex-
periencia en la próxima edición que se 
celebrará en 2021», informó el director 
de marketing y comercial de Feria de 
Zaragoza, Alberto López.

Asimismo, las firmas expositoras destaca-
ron en su valoración la profesionalidad 
de la organización, la ubicación privile-
giada del recinto, la excelente relación 
calidad precio que ofrece la ciudad en 
los servicios de restauración y alojamien-
to, o la posición estratégica de Zaragoza dentro del sector 
papelero, que, según López, «ha favorecido la presencia de 
algunos de los grandes fabricantes de papel».

Además, el certamen ha contado con la presencia y par-
ticipación de las principales asociaciones vinculadas a la 
industria papelera, como ASPAPEL, que organizó en las 

instalaciones de Feria de Zaragoza su 
Junta Directiva o el Clúster del País Vas-
co, entre otros.

En este aspecto, SPAPER también ha 
contado con el apoyo y la colaboración 
de empresas referentes del sector (Por-
teca y Ferpal), quienes han obtenido 
resultados positivos y han ayudado a que 
el evento haya superado ampliamente las 
expectativas de negocio. 

«Desde la organización pensamos que 
tenemos una margen de mejora y hemos 

recibido muchas ideas de cara a la próxima edición. Nues-
tro objetivo es crecer en cantidad y en calidad, introducir 
unos premios a las novedades técnicas en el sector del pa-
pel, mejorar la presencia internacional tanto de expositores 
como visitantes, con un enfoque a países del Arco Medi-
terráneo, y facilitar sinergias con los ámbitos de la energía, 
gestión de sólidos y medioambiente», añadió López.            
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Eventos >> ASPAPEL

Entrega en Madrid de las Pajaritas Azules 2019 
del reciclaje de papel y cartón
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La entrega de las Pajaritas Azules 2019, el programa de 
ASPAPEL que reconoce la excelencia en la gestión de 
la recogida selectiva de papel y cartón de entidades 

locales de toda España, tuvo lugar el pasado 7 de febrero 
en Madrid. En un acto presidido por Teresa Ribera, ministra 
para la Transición Ecológica, y Jordi Mercader, presidente 
de ASPAPEL, cuarenta entidades locales (ayuntamientos y 
agrupaciones de municipios) de trece comunidades autó-
nomas se dieron cita para recibir estos galardones. Reco-
nocido con el Premio Europeo de Reciclaje de Papel, el 
programa Pajaritas Azules de ASPAPEL sigue creciendo 
año tras año, con más entidades locales galardonadas y 
un incremento del número de las que obtienen el máximo 
reconocimiento. 

La ministra para la Transición Ecológica, Teresa Ribera, 
afirmó que el .obierno está implementando los cambios 
normativos que faciliten el poder cumplir con los objeti-
vos que marca la Comunidad Europea. En este sentido, la 
ministra anunció que próximamente presentará el borrador 

de una estrategia de economía circular que permita situar a 
España en la franja verde en materia de recogida y reciclaje 
de residuos.

El presidente de ASPAPEL, Jordi Mercader, puso de relieve 
que «la gestión de la recogida selectiva municipal de papel 
y cartón para reciclar en nuestro país se encuentra inmersa 
en una potente dinámica de mejora continua, de la que 
los premiados hoy son un claro ejemplo». Y se refirió a 
«la doble circularidad del papel: la circularidad natural, 
que procede del carácter renovable de la madera, y la 
circularidad social e industrial del reciclaje, que hoy nos 
reúne aquí». Asimismo, hizo hincapié en la importancia 
de la colaboración: «todos nosotros —administraciones 
públicas, industria, empresas de recogida y recuperación y 
medios de comunicación— trabajamos por la recogida y el 
reciclaje, desde nuestros diferentes ámbitos de actividad. Y, 
desde la industria papelera, aportamos nuestra gran capa-
cidad recicladora, solo superada en Europa por Alemania 
y Francia».

Los premiados de las Pajaritas Azules 2019 con Teresa Ribera, ministra para la Transición Ecológica, Jordi Mercader, presidente de ASPAPEL y 
Andrea Orallo, directora del programa.
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Andrea Orallo, directora del programa Pajaritas Azules de 
ASPAPEL, agradeció a las entidades locales, las verdaderas 
protagonistas del programa, su apuesta por la excelencia y 
la mejora continua. Explicó que el programa sigue creciendo 
no solo en número de entidades locales premiadas, sino en 
la calidad de la gestión de los galardonados, «lo que demues-
tra que el programa está sirviendo al objetivo con el que se 
creó: la mejora continua de la recogida selectiva municipal 
de papel y cartón. Y los datos de recogida selectiva ratifican 
también esta mejora en los sistemas de recogida y su gestión, 
con crecimientos importantes en los cuatro últimos años. 
Para un reciclaje de calidad —afirmó Andrea 6rallo—, es 

necesario reducir el nivel de impropios en los contenedores 
azules (plásticos, materia orgánica y textil en su mayoría), 
que tiene consecuencias medioambientales y económicas y 
dificulta el reciclaje final del material recogido».

La calidad del material recogido es pues el nuevo reto de 
la economía circular del papel. Un objetivo común, que se 
alcanzará con la implicación de todos: las administraciones 
públicas, los ciudadanos, las empresas recuperadoras y la 
industria papelera, que garantiza el reciclaje de todo el pa-
pel que se recoge selectivamente en España, siempre que 
cumpla los estándares europeos de calidad.                       
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de Marcos Scheil .onsalves, director de 
la división Tisú de Voith para las Américas. 
.onsalves aprovechó la oportunidad para 
compartir su interesante visión del mercado 
latinoamericano del papel higiénico y de 
sus perspectivas para los próximos años. 
El salón de exposición atrajo a muchos 
operadores que tuvieron la suerte de po-
der conversar con los representantes de 
algunos de los grandes proveedores de la 
industria como, entre otros, Valmet, Voith, 
Andritz, PMP, Solenis, Nalco, así como al-
gunos actores más especializados como la 
empresa española IDM Test (instrumenta-
ción), la italiana MTK (sistemas de desgote), 
la sueca Cellwood (soluciones de pulpeo) o 
la peruana Tech Trade �refinos�.
Al margen de las jornadas de conferencias 
y exposición, los participantes fueron invi-
tados a visitar la fábrica de papel Carvajal el 
último día del evento.      

América Latina es un mercado en 
crecimiento y con una importan-
cia considerable para la industria 

papelera. Sin embargo, no son muchos 
los eventos que reúnen a productores de 
papel y proveedores. La asociación téc-
nica de Colombia, ACOTEPAC, cumple 
esta función, manteniendo la tradición 
de celebrar cada año su congreso y ex-
posición, acontecimiento que tuvo lugar 
el mes pasado en Cali por 28.ª vez. Este 
año, las palabras de bienvenida y la 
apertura del congreso corrieron a cargo 

Colombia acoge la 28.ª edición del congreso 
internacional ACOTEPAC
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La Asociación de Fabricantes de Cartón en España 
(AFCO) estuvo presente en el I Congreso de Desarrollo 
Sostenible organizado por la AECOC (Asociación de 

Empresas de Gran Consumo) en colaboración con la FIAB 
(Federación de Industrias de Alimentación y Bebidas), en el 
que se dieron a conocer las principales inquietudes y retos 
para avanzar hacia un modelo más responsable y transpa-
rente. El evento reunió en Madrid a alrededor de 200 pro-
fesionales de las principales empresas del sector agroali-
mentario con el fin de debatir sobre el cumplimiento de la 
Agenda 2030 de Desarrollo Sostenible.
La cita sirvió para señalar la importancia de aprovechar las 
nuevas oportunidades del desarrollo sostenible en tres ejes: 
ambiental, social y económico. Asimismo, se citaron como 
prioritarias, entre otras líneas de trabajo, la modernización 
en las formas de colaborar, hacer negocio y consumir; la 
necesidad de apostar por un uso responsable de los recursos; 
la adecuada elección de materiales y la urgente reducción 
de los plásticos.
3a figura del consumidor se situó 
en el centro del debate: hoy es 
plenamente consciente de la nece-
sidad de cuidar el planeta y exige 
sostenibilidad en los productos y 
envases que consume, factores de-
cisivos de compra. Consciente del 
impacto de su actividad, el sector 
trabaja hacia un modelo basado en 
la economía circular. Ante una so-
ciedad cada vez más concienciada 
y un consumidor empoderado, un 

buen ejemplo de solución es optar por materiales naturales 
como el cartón para los envases.
La asociación de fabricantes de cartón en España estuvo 
representada por su presidente, Leopoldo Santorromán, 
quien, en línea con las conclusiones del congreso, destacó 
que «el carácter natural, renovable, reciclable y biodegra-
dable del papel y el cartón es el mejor argumento para dar 
una respuesta sostenible y rentable a un número cada vez 
mayor de productores y distribuidores, que buscan pro-
tección y eficiencia para sus productos en los procesos de 
envasado, transporte y logística y, además, diferenciación 
en el punto de venta».

La bioindustria que transforma el papel para fabricar en-
vases y embalajes lidera esa transición hacia una economía 
circular en base a cuatro pilares: una gestión forestal soste-
nible" unos procesos productivos limpios, eficientes y res-
ponsables; el liderazgo en la recuperación y el reciclaje; y 
la contribución a la generación de riqueza y empleo.

La industria del cartón desempeña 
un papel estratégico por su alto 
impacto social y su contribución a 
la economía española, generando 
crecimiento, riqueza y empleo. 
Como parte de la cadena de valor 
del papel y el cartón, su actividad 
contribuye a la cifra conjunta del 
4,5 % del PIB español, tal como 
refleja el Informe sobre la importan-
cia socioeconómica de la cadena 
de valor del papel y el cartón.      

El cartón, aliado natural en la sostenibilidad del 
sector agroalimentario





Agenda

2019
 
25-27 marzo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tissue World Milano   Milano, Italia

Conferencia y exposición internacional 
http://www.tissueworld.com/milan

28 marzo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dipapel   Madrid, España
Convención – http://graciaspapel.es/dipapel

25-26 abril . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Encuentro ACCIB  Madrid, España
Conferencia – http://www.accib.net

5-8 mayo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PaperCon 2019  Indianápolis, EE.UU.
Conferencia y exposición internacional – http://www.papercon.org

16-17 mayo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Jornadas Celulósico Papeleras – AFCP Congress  Buenos Aires, Argentina
Conferencia y exposición internacional 
http://www.afcparg.org.ar

29-31 mayo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Latam Paper  São Paulo, Brasil
Conferencia y exposición internacional – http://www.afcparg.org.ar

04-06 junio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Graphitec  París, Francia
Exposición internacional – http://www.graphitec.com

25-27 junio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Zellcheming Expo   Frankfurt, Alemania
Conferencia y exposición internacional
https://zex.mesago.com/events/en.html

12 septiembre  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Europulp/Utipulp  Barcelona, España
Conferencia internacional – https://www.europulp.eu

16-18 septiembre  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PPI Transport symposium  Tarragona, España
Exposición internacional
https://events.risiinfo.com/transport-symposium

09-11 octubre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FEFCO Technical Seminar Exhibition  Ginebra, Suiza
Conferencia y exposición internacional
http://www.fefco.org/fefco-technical-seminar-2019

22-24 octubre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tissue World São Paulo   São Paulo, Brasil
Conferencia y exposición internacional
http://www.tissueworld.com/saopaulo/en-us

01 noviembre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Expocorma   Concepción, Chile
Conferencia y exposición internacional – http://www.expocorma.cl

05-07 noviembre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Albany Tissue Seminar   Acapulco, Mexico
Conferencia.

2020
 
11-13 marzo 2020 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tissue World Miami  Miami, EE.UU.

Conferencia y exposición internacional
www.tissueworld.com/miami/en-us

16-26 junio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Drupa  Düsseldorf, Alemania
Exposición internacional – https://www.drupa.com
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